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AQUA ACCESSORY



CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes de

réglementation applicables.

[LL]] Lisez attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation

non appropriée ou non conforme au mode d’emploi dégagerait

la marque de toute responsabilité.

Pour les opérations de mise en marche, de nettoyage, et de

maintenance, se reporter au guide d’utilisation.

Pour les pays soumis aux réglementations Européennes

(marquage C€):

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8
ans et plus et les personnes manquant d’expérience et de
connaissances ou dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées
quant a l'utilisation de maniére slire et connaissent les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doit pas étre fait par
des enfants sans surveillance. Tenir I'appareil et son cordon
hors de la portée des enfants.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations

Européennes:

« Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissances, sauf si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’'une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d’instructions préalables
concernant l'utilisation de l'appareil. Il convient de surveiller
les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.




Utilisation

- Votre accessoire est relié a un appareil électrique. Il est
compatible avec les références suivantes :

RH73XX - TY73XX — EO73XX

RHI0XX - TY90XX — EO90XX

RH92XX — TY92XX — EO92XX

RH94XX — TY94XX — EO94XX

RHI5XX = TY95XX — EO95XX

Se reporter aux notices de sécurité et d'usage du produit
concerné avant toute utilisation.

- Cet accessoire est uniquement réservé a I'usage ménager et
domestique en intérieur.

- Cet accessoire est destiné a un usage sur sol dur.

- Ne pas utiliser sur les tapis, les moquettes, les murs et les
fenétres.

« Ne pas utiliser I'accessoire sans son réservoir d'eau et sa lingette.

« Ne pas aspirer de liquide. Arréter immédiatement l'usage
de votre produit en cas de présence de liquide dans le bac a
poussiere.

« Ne pas utiliser votre accessoire sur un sol fragile ou sensible
a I'eau. Nous vous recommandons de vérifier les instructions
d’utilisation et de précaution du fabricant du sol et de tester
I'accessoire sur une surface peu visible avant de réaliser votre
nettoyage.

Sécurité

« Ne pas utiliser sur les personnes et les animaux.

« Ne pas exposer |'accessoire a des températures <0°c et >50°c.

« Ne pas mettre d’eau ayant une température >50°C dans le
réservoir.

- Ne pas mettre de produits moussants, toxiques, irritants,
inflammables, explosifs, corrosifs, agressifs ou solide dans le
réservoir d’eau.



- L'ajout de produits détergents ménagers dans le réservoir
d'eau est sous votre responsabilité; Rowenta / Tefal ne pourra
étre tenu responsable des problemes associés a leurs usages.
Respecter les préconisations des fabricants de détergents et ne
pas mélanger plusieurs produits dans le réservoir.

« Vérifier que I'accessoire est bien fixé sur le produit avant chaque
utilisation.

- La lingette doit étre lIégérement humidifiée avant chaque
utilisation.

« Cetaccessoire rend les sols humides, ils peuvent par conséquent
étre glissants.

« Ne pas utiliser I'appareil pieds nus, en claquettes ou en
chaussures ouvertes.

« Ne pas arracher ni porter a la bouche le bouchon du réservoir deau.

« Ne pas utiliser I'accessoire sur des surfaces chaudes.

« Ne pas mettre de liquide dans le bac a poussiére de votre
produit.

« Ne pas utiliser I'accessoire sur des appareils électriques comme
I'intérieur des fours ou des prises électriques.

« Ne pas utiliser votre accessoire si le réservoir d'eau fuit.

Entretien/Rangement/SAV

« Déclipser I'accessoire avant de procéder a son nettoyage.

- Retirer la lingette avant de stocker votre accessoire.

« Vider le réservoir d’eau et placer la pédale du réservoir d'eau
en position « goutte barrée » avant de stocker votre accessoire.

+ Ne pas laver votre accessoire au lave-vaisselle.

+ Ne pas nettoyer les buses de sortie d'eau avec des matériaux/
outils agressifs ou abrasifs.

« Ne pas stocker le produit en hauteur.

« Les réparations ne doivent étre effectuées que par des
spécialistes avec des pieces détachées d'origine : réparer un
appareil soi-méme peut constituer un danger pour l'utilisateur.



- N'utiliser que des lingettes garanties d'origine.

MISE EN REBUT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de
Services Agrées qui se chargera d’en gérer I'élimination.

Participons a la protection de I'environnement !
ﬁ ® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
9 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

Dépannage/FAQ

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

Canal d'air de I'accessoire obstrué

Nettoyez le canal d'air
(cf : notice d'utilisation)

L'appareil aspire moins
bien, fait du bruit, siffle.

L'accessoire est mal connecté au tube de
I'aspirateur

Assurez vous que |'accessoire est
bien connecté

Des débris retombent sur
le sol.

Le tube flexible de I'accessoire est
déconnecté

Reconnectez le tube flexible de
l'accessoire

Défaillance au niveau de I'aspirateur

Reportez-vous a la notice de
sécurité du produit

Le débit d’eau est trop important

Utilisez la pédale en position
« goutte barrée » par intermittence

Le sol est trop humide

Le réservoir d'eau fuit

Contacter notre service aprés-vente

La lingette est détrempée

Essorez la lingette

Le réservoir d'eau est vide

Remplissez le réservoir d’eau

La pédale est en position
« goutte barrée »

Utilisez la pédale en position
« goutte »

La lingette n’a pas été humidifiée
avant l'usage

Humidifiez légérement votre
lingette avant chaque usage

Le sol n'est pas assez
humide

Le systeme de distribution d’eau
est obstrué

Remplissez votre réservoir d'eau
avec du vinaigre blanc ménager
froid et laissez la pédale en position
« goutte non barrée » jusqu'a la
vidange totale de celui-ci dans
votre évier. Si le probléme persiste,
contactez notre service apres-
vente.

La lingette est saturée/sale

Nettoyez la lingette

L'appareil nettoie mal le sol

Les barrettes de poils sont sales

Nettoyez les barrettes de poils

L'accessoire est utilisé sans la lingette

Utilisez toujours I'accessoire avec
son réservoir d'eau et sa lingette

Le sol est rayé

Un corps étranger est coincé dans
I'accessoire

Nettoyez l'accessoire




SAFETY INFORMATION

For your safety, this appliance complies with the applicable

regulatory standards.

[LLI] Read the safety advice carefully. Inappropriate or non-

compliant use of the appliance will invalidate the guarantee and

the manufacturer will not be liable.

For switching on, cleaning and maintenance operations, refer to

the user guide.

For countries subject to European regulations (C€ marking):

- This appliance may be used by children aged 8 years and
older and by individuals lacking experience or knowledge or
with reduced physical, sensory or mental capabilities, if they
have been given instruction and are supervised to use the
appliance correctly by a person responsibly for their safety and
understand the risks involved. Children must not play with the
appliance. Children should not clean or maintain the appliance
without supervision. Keep the appliance and its cord out of the
reach of children.

For other countries not subject to European regulations:

- This appliance is not designed for use by persons (including
children) with reduced physical, mental or sensory capabilities,
or people with no prior experience or knowledge of this
appliance, unless they have been given prior supervision and
instruction concerning this appliance by a person responsible
for their safety. It is recommended that children be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

Use

« Your accessory is connected to an electrical appliance. It is
compatible with the following references:
RH73XX - TY73XX - EO73XX
RHI0XX — TY90XX — EO90XX
RHI92XX - TY92XX — EO92XX

a



RH94XX — TY94XX — EO94XX

RHI5XX — TY95XX — EO95XX

Refer to the appliance safety and usage instructions before
each use.

- This accessory is for indoor domestic and household use only.

« This accessory is designed for use on a hard floor.

- Do not use it on carpets, rugs, walls and windows.

- Do not use the accessory without its water tank and cloth.

« Do not vacuum liquid. Stop using your appliance immediately
if there is liquid in the dust collector.

- Do not use your accessory on a floor that is delicate or
sensitive to water. We recommend that you check the floor
manufacturer's instructions for use and precautions and test
the accessory on an inconspicuous area before cleaning.

Safety

« Do not use on people or animals.

« Do not expose the accessory to temperatures < 0°C and > 50°C.

« Do not put water in the water tank that is hotter than 50°C.

- Do not use foaming, toxic, irritant, flammable, explosive,
corrosive, aggressive or solid products in the water tank.

- Household detergent products added into the water tank
is your responsibility; Rowenta / Tefal can not be held
responsible for problems associated with their use. Follow the
recommendations of the detergent manufacturers and do not
mix several products in the tank.

« Check that the accessory is firmly attached to the appliance
before each use.

« The cloth should be slightly moistened before each use.

- This accessory makes floors wet, which can make them slippery.

« Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or in open-toed
shoes.

« Do not pull off the water tank stopper or put it in your mouth.



« Do not use the accessory on hot surfaces.

« Do not put liquid in the dust collector of your appliance.

« Do not use the accessory on electrical appliances, such as the
inside of ovens or electrical outlets.

« Do not use your accessory if the water tank is leaking.

Maintenance/Storage/After-Sales

« Unclip the accessory before cleaning.

- Remove the cloth before storing your accessory.

- Empty the water tank and place the water tank pedal in the
"crossed out drop" position before storing your accessory.

« Do not wash your accessory in the dishwasher.

- Do not clean the water outlet nozzles with aggressive or
abrasive materials/tools.

« Do not store the appliance at height.

« Repairs should only be carried out by specialists with original
spare parts: repairing an appliance yourself can be dangerous
for the user.

« Only use original cloths.

DISPOSAL

In accordance with the regulations in force, any out-of-service appliance must be taken to an Authorised
Service Centre that will manage the disposal.

Take part in environmental protection!
® Your appliance contains many recoverable or recyclable materials.

9 Leave it at a collection point for processing.



TROUBLESHOOTING/FAQ

PROBLEMS

POSSIBLE CAUSES

SOLUTIONS

The appliance suction
does not work very well,
makes noise, hisses. Debris
falls out onto the floor.

The accessory air channel is obstructed

Clean the air channel (see
instructions for use)

The accessory is poorly connected to
the vacuum cleaner tube

Make sure the accessory is correctly
connected

The flexible tube of the accessory is
disconnected

Reconnect the flexible tube of the
accessory

Vacuum cleaner defective

Refer to the appliance safety notice

The floor is too wet

The water flow is too high

Use the pedal intermittently in the
" crossed-out drop" position

The water reservoir is leaky.

Contact our After-Sales service

The cloth is saturated

Squeeze out the cloth

The floor is not damp
enough

The water reservoir is empty

Fill the water tank

The pedal is in the “crossed out drop”
position

Use the pedal in the “drop”
position

The cloth has not been dampened
before use

Slightly dampen your cloth before
each use

The water distribution system is blocked

Fill your water tank with cold white
household vinegar and leave the
pedal in the "crossed-out drop"
position until it is completely
drained into your sink. If the
problem persists, contact our After-
Sales service.

The appliance does not
clean the floor very well

The cloth is saturated/dirty

Clean the cloth

The brush bars are dirty

Clean the brush bars

The floor is scratched

The accessory is used without the cloth

Always use the accessory with its
water tank and cloth

A foreign body is stuck in the accessory

Clean the accessory




SICHERHEITSHINWEISE

Zu lhrer Sicherheit erfiillt dieses Gerat die geltenden Normen

und Bestimmungen.

[LLl] Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch. Ein

unsachgemaBer Gebrauch und die Nichtbeachtung der

Bedienungsanleitung befreien den Hersteller von jeglicher Haftung.

Informationen zur Inbetriebnahme, Reinigung und Wartung

finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Fiir Lander, die den europaischen Vorschriften unterliegen

(Kennzeichnung C€):

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren
korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt
sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnis mangelt, benutzt
werden, sofern sie beaufsichtigt werden und hinsichtlich
der sicheren Benutzung unterwiesen wurden und die damit
verbundenen Risiken kennen. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Die Reinigung und Anwenderwartung des Gerates dirfen
von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden. Bewahren
Sie das Gerat und sein Kabel flir Kinder unzuganglich auf.

Fiir andere Lander, die nicht den europaischen Vorschriften

unterliegen:

- Dieses Gerat ist nicht dazu bestimmt, von Personen
(einschlieBlich Kindern) benutzt zu werden, deren korperliche,
sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt sind oder
denen es an Erfahrung und Kenntnis mangelt; es sei denn, sie
werden von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
in den Gebrauch des Gerates unterwiesen und beaufsichtigt.
Es empfiehlt sich, Kinder zu beaufsichtigen, um sich zu
vergewissern, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Benutzung

« lhr Zubehorteil gehort zu einem elektrischen Gerat. Es ist mit
den nachfolgenden Artikelnummern kompatibel:



RH73XX - TY73XX - EO73XX
RHI0XX — TY90XX — EO90XX
RHI2XX - TY92XX — EO92XX
RH94XX - TY94XX — EO94XX
RHI5XX — TY95XX — EO95XX
Lesen Sie vor jedem Gebrauch die Sicherheits- und
Gebrauchsanweisungen.
« Dieses Zubehor ist nur fiir den privaten und hauslichen
Gebrauch im Innenbereich bestimmt.
« Dieses Zubehor ist fur einen Gebrauch auf Hartbdden
vorgesehen.
« Benutzen Sie es nicht auf Teppichen, Auslegware, Wanden und
Fenstern.
- Verwenden Sie dieses Zubehorteil nicht ohne seinen
Wasserbehalter und sein Wischtuch.
« Saugen Sie keine Flussigkeiten auf. Schalten Sie das Produkt
sofort aus, wenn Flissigkeit in den Staubbehalter gelangt ist.
« Verwenden Sie das Zubehorteil nicht auf empfindlichem oder was-
serempfindlichem Boden. Wir empfehlen lhnen, vor der Reinigung
die Nutzungs- und Vorsichtshinweise des FuBbodenherstellers zu
lesen und das Zubehor auf einer unauffalligen Stelle zu testen.

Sicherheit

« Nicht auf Personen oder Tieren anwenden.

« Setzen Sie das Zubehorteil keinen Temperaturen von < 0 °C
und > 50 °C aus.

« Geben Sie kein Wasser mit einer Temperatur von >50°C in den
Behalter.

« Geben Sie keine schaumenden, toxischen, Reizungen
hervorrufenden, brennbaren, explosionsfahigen, atzenden,
aggressiven oder festen Produkte in den Wasserbehalter.

+ Es kdnnen Haushaltsreiniger in den Wasserbehalter gegeben
werden. Sie Gbernehmen die Verantwortung fuir die Benutzung
dieser Produkte; Rowenta / Tefal haftet nicht flir Probleme, die im @



Zusammenhang mit der Verwendung dieser Produkte auftreten.
Beachten Sie die Empfehlungen des Reinigungsmittelherstellers
und mischen Sie nicht mehrere Produkte im Behalter.

- Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass das Zubehorteil
ordnungsgemall am Produkt befestigt ist.

« Das Wischtuch muss vor jedem Gebrauch leicht angefeuchtet
werden.

« Dieses Zubehorteil macht den Boden nass, sodass er rutschig
werden kann.

- Verwenden Sie das Gerat nicht barful8, mit Flipflops oder
offenen Schuhen.

« Ziehen Sie den Verschluss des Wasserbehalters nicht heraus und
tragen Sie das Zubehdrteil nicht am Verschluss.

« Benutzen Sie das Zubehorteil nicht auf heilsen Flachen.

« Geben Sie keine Flussigkeiten in den Staubbehalter Ihres Produktes.

« Wenden Sie das Zubehorteil nicht auf elektrischen Gerate an,
wie z. B. Ofeninnenraume oder Steckdosen.

« Benutzen Sie lhr Zubehor nicht, wenn der Wasserbehalter
undicht ist.

Wartung/Aufbewahrung/Kundendienst

« Entfernen Sie das Zubehorteil, bevor Sie es reinigen.

« Entfernen Sie das Wischtuch, bevor Sie Ihr Gerat wegraumen.

« Leeren Sie den Wasserbehalter und stellen Sie den FuB3schalter
des Wasserbehalters auf das Symbol des durchgestrichenen
Wassertropfens, bevor Sie Ihr Zubehorteil wegraumen.

- Reinigen Sie Ihr Zubehorteil nicht in der Geschirrspllmaschine.

- Reinigen Sie die Wasseraustrittsdiisen nicht mit aggressiven
oder scheuernden Materialien oder Hilfsmitteln.

« Bewahren Sie das Gerat nicht an einer hochgelegenen Stelle auf.

- Reparaturen sollten nurvon Fachleuten mit Original-Ersatzteilen
durchgefiihrt werden: Die eigenstiandige Reparatur eines
Gerates kann fiir den Anwender gefahrlich sein.

@- Verwenden Sie nur Wischtiicher mit Herkunftsnachweis.



ENTSORGUNG

GemalB den geltenden Vorschriften missen alle Altgerate bei einer autorisierten Servicestelle abgegeben
werden, die flr die Entsorgung verantwortlich ist.

Denken Sie an die Umwelt!
ﬁ ® lhr Gerit enthalt zahlreiche wertvolle und wiederverwertbare Rohstoffe.

2 Geben Sie es deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Kommune ab, damit es richtig
weiterverarbeitet wird.

Fehlerbehebung/Haufig gestellte Fragen

PROBLEME

MOGLICHE URSACHEN

LOSUNGEN

Das Gerat saugt weniger
gut, macht Larm, pfeift.
Schmutz fallt auf den
Boden.

Der Luftkanal des Produkts ist blockiert.

Reinigen Sie den Luftkanal (siehe
Bedienungsanleitung).

Das Zubehdrteil ist nicht richtig mit dem
Rohr des Staubsaugers verbunden.

Priifen Sie, ob das Zubehorteil
richtig verbunden ist.

Der Schlauch des Zubehorteils hat sich
geldst.

Verbinden Sie den Schlauch des
Zubehorteils wieder.

Defekt des Staubsaugers

Lesen Sie die Sicherheitshinweise
des Produkts.

Der Boden ist zu nass.

Die Wassermenge ist zu grof.

Benutzen Sie das Pedal hin
und wieder in der Position
Ldurchgestrichener Tropfen”.

Der Wasserbehlter ist undicht.

Setzen Sie sich mit unserem
Kundendienst in Verbindung.

Das Wischtuch ist zu nass.

Wringen Sie das Wischtuch aus.

Der Boden ist nicht feucht
genug.

Der Wasserbehalter ist leer.

Fillen Sie den Wasserbehalter.

Das Pedal ist in der Position
,durchgestrichener Tropfen”.

Benutzen Sie das Pedal in der
Position ,Tropfen”.

Das Wischtuch wurde vor dem
Gebrauch nicht angefeuchtet

Feuchten Sie Ihr Wischtuch vor
jedem Gebrauch leicht an.

Das Wasserversorgungssystem ist
verstopft.

Fillen Sie lhren Wasserbehalter
mit kaltem, weiem Essig und
lassen Sie das Pedal in der Position
,nicht durchgestrichener Tropfen”,
wdhrend Sie den Wasserbehalter
in lhr Spllbecken entleeren, bis
er vollsténdig leer ist. Falls das
Problem weiterhin besteht, kontak-
tieren Sie unseren Kundendienst.

Das Gerét reinigt den
Boden nicht richtig.

Das Wischtuch ist gesattigt/verschmutzt.

Reinigen Sie das Wischtuch.

Die Burstenleisten sind verschmutzt.

Reinigen Sie die Burstenleisten.

Der Boden ist zerkratzt.

Benutzen Sie das Zubehorteil nie ohne
Wischtuch.

Benutzen Sie das Zubehorteil
immer mit seinem Wasserbehalter
und Wischtuch.

Ein Fremdkdorper ist in dem Zubehorteil
eingeklemmt.

Reinigen Sie das Zubehorteil.




VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke

normen en regelgevingen.

[LLl] Lees deze veiligheidsvoorschriften aandachtig door. Bij

oneigenlijk gebruik of gebruik dat niet in overeenstemming is met

de gebruiksaanwijzing, vervalt elke aansprakelijkheid van het merk.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor meer informatie over het

inschakelen, reinigen en onderhouden van het product.

Voor landen die aan de Europese regelgeving onderhevig

zijn (teken C€):

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en ouder of personen met beperkte fysische, visuele
of mentale mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan
ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat
en de gevaren die het gebruik van het apparaat met zich
meebrengt begrijpen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen. Kinderen zonder toezicht mogen het apparaat niet
reinigen of onderhouden. Houd het apparaat en het snoer uit
de buurt van kinderen.

Voor andere landen die niet aan de Europese regelgeving

onderhevig zijn:

- Dit apparaat kan niet worden gebruikt door personen
(waaronder kinderen) met beperkte fysische, visuele of mentale
mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan ervaring en
kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Houd kinderen nauwlettend in het oog opdat ze
niet met het apparaat spelen.

Gebruik

« Uw accessoire is op een elektrisch apparaat aangesloten. Het is
compatibel met de volgende referenties:




RH73XX - TY73XX - EO73XX

RHI0XX — TY90XX — EO90XX

RHI2XX - TY92XX — EO92XX

RH94XX - TY94XX — EO94XX

RHI5XX — TY95XX — EO95XX

Raadpleeg de veiligheids- en gebruikershandleiding van het
product voor elk gebruik.

- Deze accessoire is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis.

- Deze accessoire is bestemd voor gebruik op een harde vloer.

- Gebruik het accessoire niet op tapijt, vloerbekleding, muren en
vensters.

« Gebruik het accessoire niet zonder waterreservoir of
reinigingsdoek.

« Zuig geen vloeistof op. Stop onmiddellijk met het gebruiken
van uw product als er vioeistof in de stofbak aanwezig is.

- Gebruik uw accessoire niet op een delicate of watergevoelige
vloer. Wij raden u aan om de gebruiksinstructies en de
voorzorgsmaatregelen van de vloerfabrikant grondig door te
lezen en het accessoire eerst op een verborgen deel te testen
voordat u start met reinigen.

Veiligheid

« Niet op personen en dieren gebruiken.

- Stel het accessoire niet bloot aan een temperatuur < 0°C en > 50°C.

- Giet geen water met een temperatuur >50°C in het reservoir.

- Voeg geen schuimende, giftige, irriterende, ontvlambare,
explosieve, corrosieve, agressieve of vaste middelen aan het
waterreservoir toe.

« Het toevoegen van huishoudelijke reinigingsmiddelen in het
waterreservoir is toegestaan. Het gebruik van deze middelen
is onder uw eigen verantwoordelijkheid. Rowenta / Tefal
kan in geen enkel geval aansprakelijk worden gesteld voor



problemen als gevolg van hun gebruik. Houd rekening met de
aanbevelingen van de fabrikant van het reinigingsmiddel en
meng geen verschillende producten in het reservoir.

- Controleer voor elk gebruik of het accessoire juist op het
product is vastgemaakt.

« De reinigingsdoek moet voor elk gebruik lichtjes worden
natgemaakt.

- Dit apparaat maakt de vloer nat, deze kan dus glad worden.

« Gebruik het apparaat niet blootsvoets, op slippers of open
schoenen.

« Ruk de dop van het waterreservoir niet los en stop het niet in
de mond.

« Gebruik het accessoire niet op een warm oppervlak.

« Doe geen vloeistof in de stofbak van uw product.

 Gebruik het accessoire niet op een elektrisch apparaat, zoals
binnenin een oven of een elektrisch stopcontact.

« Gebruik het accessoire niet als het waterreservoir lekt.

Onderhoud/Opslag/Servicecentrum

« Maak het accessoire los voordat het wordt gereinigd.

- Verwijder de reinigingsdoek voordat uw accessoire wordt
opgeborgen.

« Leeg het waterreservoir en plaats het pedaal van het waterreservoir
in de stand ,doorgehaalde druppel” voordat uw accessoire wordt
opgeborgen.

« Stop uw accessoire nooit in de vaatwasmachine.

+ Reinig de uitlopen van de waterafvoer niet met agressieve
materialen of schuurmiddelen

- Bewaar het product niet op een hoogte.

- Reparaties mogen alleen door een vakman en met originele
reserveonderdelen worden uitgevoerd. Het apparaat zelf
repareren kan gevaar voor de gebruiker opleveren.

- Gebruik alleen originele reinigingsdoeken.



VERWLDERING

Breng het gebruikte apparaat overeenkomstig de geldende wetgeving naar een erkend servicecentrum dat
zich over de juiste verwijdering van het apparaat zal ontfermen.

Bescherm het milieu!

ﬁ ® Uw apparaat bevat vele materialen die voor recycling/hergebruik geschikt zijn.
2 Nietin de vuilnisbak gooien of naar een stortplaats brengen, maar naar een door uw gemeente
opgezet centraal inzamelpunt brengen.

Probleemoplossing/FAQ

PROBLEMEN

MOGELIJKE OORZAKEN

OPLOSSINGEN

Het apparaat zuigt minder
goed, maakt lawaai, fluit.
Het vuil valt opnieuw op

Het luchtkanaal van het accessoire is
verstopt

Reinig het luchtkanaal
(zie de gebruiksaanwijzing)

Het accessoire is niet goed op de
zuigbuis vastgemaakt

Zorg dat het accessoire juist is
vastgemaakt

De flexibele slang van het accessoire is

Sluit de flexibele slang van het

de grond. ontkoppeld accessoire opnieuw aan
Raadpleeg de
Storing op de stofzuiger veiligheidshandleiding van het
product

De vloer is te nat

Het waterdebiet is te hoog

Gebruik het pedaal bij tussenpozen
op de stand ,doorgehaalde
druppel”

Het waterreservoir lekt

Neem contact op met onze
klantenservice

De reinigingsdoek is verzadigd

Wring de reinigingsdoek uit

De vloer is onvoldoende
nat

Het waterreservoir is leeg

Vul het waterreservoir

Het pedaal staat in de stand
,doorgehaalde druppel”

Gebruik het pedaal in de stand
“druppel”

De reinigingsdoek werd voor gebruik
niet natgemaakt

Maak uw reinigingsdoek voor elk
gebruik lichtjes nat

Het watertoevoersysteem is verstopt

Vul uw waterreservoir met koude
witte azijn en laat het pedaal
in de stand ,doorgehaalde
druppel” totdat het mengsel in uw
gootsteen wordt afgevoerd. Als
het probleem opnieuw optreedt,
neem contact op met een onze
servicecentrum.

Het apparaat reinigt de
vloer onvoldoende

De reinigingsdoek is verzadigd/vuil.

Maak de reinigingsdoek schoon.

De nippels zijn vuil

Maak de nippels schoon

De vloer is bekrast

Het accessoire wordt zonder
reinigingsdoek gebruikt

Gebruik het accessoire altijd
met het waterreservoir en de
reinigingsdoek

Een vreemd voorwerp zit vast in het
accessoire

Maak het accessoire schoon




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Para su seguridad, este aparato cumple las normas reglamentarias

aplicables.

[LL]] Lea detenidamente estos consejos de seguridad. Un uso

inadecuado o no conforme con las instrucciones de uso eximiria

a la marca de toda responsabilidad.

Para las operaciones de puesta en funcionamiento, limpieza y

mantenimiento, consulte la guia de uso.

Para los paises sujetos a las reglamentaciones europeas (con

el marcado C€):

- Este aparato podra ser utilizado por nifos mayores de 8 anos
y personas que carezcan de la experiencia y los conocimientos
necesarios o con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas siempre que estén supervisados o hayan sido
instruidos en el uso seguro del aparato y hayan comprendido
los peligros que ello conlleva. No debera permitirse que los
ninos jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario no deberan ser realizados por nifos, a
menos que estén supervisados. Mantenga el aparato y su cable
fuera del alcance de los nifios.

Para el resto de paises, no sujetos a las reglamentaciones

europeas:

« Este aparato no hasido disefiado para ser utilizado por personas
(incluidos ninos) con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales
0 que no cuenten con la experiencia o los conocimientos
necesarios, a menos que estén supervisados o hayan recibido
instrucciones previas referentes al uso del aparato por parte
de una persona responsable de su seguridad. Vigile a los nifos
para asegurarse de que no juegan con el aparato.




Modo de uso

- Su accesorio se conecta a un aparato eléctrico. Es compatible
con las siguientes referencias:
RH73XX - TY73XX — EO73XX
RHI0XX - TY90XX — EO90XX
RH92XX — TY92XX — EO92XX
RH94XX — TY94XX — EO94XX
RHI5XX = TY95XX — EO95XX
Consulte las instrucciones de seguridad y de uso del producto
en cuestion antes de cualquier uso.

- Este accesorio solo es apto para su uso doméstico en el hogar
en interiores.

- Este accesorio esta concebido para ser utilizado en suelos
duros.

« No lo utilice en alfombras, moquetas, paredes ni ventanas.

« No utilice el accesorio sin su depdsito de agua o su toallita.

+ No aspire liquidos. Deje inmediatamente de utilizar el producto
si hay algun liquido en el colector de polvo.

« No utilice el accesorio en suelos fragiles o no resistentes al agua.
Le recomendamos que consulte las instrucciones de uso y las
precauciones del fabricante del suelo y pruebe el accesorio en
una superficie poco visible antes de realizar la limpieza.

Seguridad

« No lo utilice sobre personas y animales.

- No exponga el accesorio a temperaturas inferiores a los 0 °C ni
superiores a los 50 °C.

« No eche agua que tenga una temperatura superior a los 50 °C
en el depésito.

« No eche productos espumosos, toxicos, irritantes, inflamables,
explosivos, corrosivos, agresivos o solidos en el depdsito de
agua.

- Puede anadir en el depdsito de agua detergentes para



la limpieza del hogar. El uso de estos productos sera de
su exclusiva responsabilidad, Rowenta / Tefal no se hara
responsable de ningun problema derivado del uso de dichos
productos. Respete las recomendaciones de los fabricantes de
detergentes y no mezcle varios productos en el depdsito.

- Asegurese de que el accesorio esta correctamente fijado en el
producto antes de cada uso.

« Deberd humedecer ligeramente la toallita antes de cada uso.

- Este accesorio deja los suelos humedos y, por consiguiente,
pueden resbalar.

« No utilice el aparato con los pies descalzos, con chanclas o con
zapatos abiertos.

« No arranque ni se lleve a la boca el tapdn del depésito de agua.

« No utilice el accesorio en superficies calientes.

+ No eche ningun liquido en el depdsito de suciedad de su producto.

« No utilice el accesorio en aparatos eléctricos, como el interior
de hornos o tomas de corriente.

« No utilice el accesorio si el depésito de agua tiene fugas.

Mantenimiento/Almacenamiento/Servicio de posventa

« Quite el accesorio antes de limpiarlo.

- Retire la toallita antes de guardar el accesorio.

« Vacie el depésito de agua y coloque el pedal del depdsito de
agua en la posicién «goteo bloqueado» antes de guardar el
accesorio.

« No lave el accesorio en el lavavaijillas.

» No limpie las boquillas de salida del agua con materiales o
herramientas agresivos o abrasivos.

« No guarde el producto en un lugar alto.

« Las reparaciones solo deberan realizarlas especialistas
cualificados con piezas de repuesto originales. Si repara un
aparato por su cuenta puede provocar un riesgo para el usuario.

« Utilice unicamente toallitas originales garantizadas.



ELIMINACION

De acuerdo con la normativa vigente, todos los aparatos que ya no se vayan a utilizar mas deberan eliminarse
llevandolos a un Centro de Servicio Técnico Autorizado, el cual se encargara de su eliminacion.

2

jJuntos podemos contribuir a proteger el medio ambiente!
® Su aparato contiene numerosos materiales valiosos o reciclables.
S Llévelo a un centro de recogida selectiva para que sea tratado adecuadamente.

Resolucion de problemas/Preguntas mas frecuentes

PROBLEMAS

POSIBLES CAUSAS

SOLUCIONES

El aparato aspira menos de
lo habitual, hace ruido o
emite un silbido. Los restos
de suciedad vuelven a caer
al suelo.

Conducto de aire del accesorio
obstruido.

Limpie el conducto de aire
(consulte el manual de
instrucciones).

El accesorio estd mal conectado al tubo
del aspirador.

Asegurese de que el accesorio esté
conectado correctamente.

El tubo flexible del accesorio esta
desconectado.

Vuelva a conectar el tubo flexible
del accesorio.

Fallo del aspirador.

Consulte las instrucciones de
seguridad del producto.

El suelo estd demasiado
hdmedo.

El flujo de agua es excesivo.

Utilice el pedal en la posicién
«goteo blogueado» para que sea
intermitente.

El depésito de agua tiene fugas.

Contacte con nuestro servicio de
posventa.

La toallita estd empapada.

Escurra la toallita.

El suelo no se humedece lo
suficiente.

El depdsito de agua esté vacio.

Vuelva a llenar el depésito de agua.

El pedal estd en la posicién «goteo
bloqueado».

Utilice el pedal en la posicién
«Goteo».

La toallita no se ha humedecido antes
del uso.

Humedezca ligeramente la toallita
antes de cada uso.

El sistema de distribucién del agua esta
obstruido.

Llene el depésito con agua con

vinagre blanco de cocina frio y deje
el pedal en la posicion «goteo no

bloqueado» hasta que el depésito

se haya vaciado por completo en el

fregadero. Si el problema persiste,
contacte con nuestro servicio de

posventa.

El aparato limpia mal el

La toallita esta saturada o sucia.

Limpie la toallita.

suelo.

Los cepillos estan sucios.

Limpie los cepillos.

El suelo se raya.

Se ha utilizado el accesorio sin la toallita.

Utilice siempre el accesorio con su
deposito de agua y su toallita.

Se ha atascado un cuerpo extrafo en el

Limpie el accesorio.

accesorio.




INSTRUCOES DE SEGURANCA

Para sua seguranca, este aparelho encontra-se em conformidade

com as normas de regulamentacao aplicaveis.

[LL]] Leia atentamente estes conselhos de seguranga. A marca

nao se responsabiliza por uma utilizacao imprépria ou que nao

esteja em conformidade com o manual de instrugdes.

Para as operacdes de colocacao em funcionamento, limpeza e

manutencao, consulte o manual de instrugdes.

Para os paises sujeitos aos regulamentos europeus

(marcacao C€):

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade superior
a 8 anos e por pessoas sem experiéncia e conhecimento ou cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais sejam reduzidas,
se tiverem recebido formacao relativamente a utilizacao de
uma forma segura e cientes dos riscos envolvidos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao a
cargo do utilizador nao deve ser feita por criancas sem vigilancia.
Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentacao fora
do alcance de criancas.

Para os outros paises nao sujeitos aos regulamentos

europeus:

- Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais sejam reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, exceto se estas tiverem a ajuda
de uma pessoa responsavel pela sua seguranca, supervisao, ou
instrucdes acerca da utilizacdo do aparelho. Eimportante vigiar
as criancas, de modo a certificar-se de que nao brincam com o
aparelho.




Utilizacao
- O seu acessorio esta ligado a um aparelho elétrico. E compativel
com as seguintes referéncias:
RH73XX - TY73XX — EO73XX
RHO0OXX — TY90XX — EO90XX
RH92XX — TY92XX — EO92XX
RH94XX — TY94XX — EO94XX
RHO5XX — TY95XX — EO95XX
Consulte os manuais de seguranca e utilizacao do respetivo
aparelho antes de qualquer utilizacao.
- Este acessorio destina-se exclusivamente a uma utilizacao
doméstica no interior de.
- Este acessorio destina-se a uma utilizacao em piso duro.
« Nao utilize em tapetes, alcatifas, paredes e janelas.
« Nao utilize o acessério sem o respetivo reservatério da agua e
sem a mopa.
- Nao aspire liquidos. Pare imediatamente de utilizar o seu
aparelho no caso de presenca de liquidos no depdsito do po.
« Nao utilize o seu acessoério em pisos frageis ou sensiveis a dgua.
Recomendamos que verifique as instrucdes de utilizacdo e de
precaucao do fabricante do piso e que teste o acessério numa
superficie pouco visivel antes de realizar a sua limpeza.

Seguranca

« Nao utilize em pessoas e animais.

« Nao exponha o acessério a temperaturas < 0 °Ce > 50 °C.

« Nao coloque dgua com uma temperatura > 50 °C no reservatorio
da agua.

« Nao coloque produtos com espuma, toxicos, irritantes,
inflamaveis, explosivos, corrosivos, agressivos ou sélidos no

reservatoério da agua.
- Pode adicionar detergentes domésticos no reservatorio da
agua. A utilizacao deste produtos é da sua responsabilidade;



a Rowenta / Tefal ndao se responsabiliza pelos problemas
associados a sua utilizacao. Respeite as recomendacdes dos
fabricantes de detergentes e ndo misture varios produtos no
reservatorio.

Certifique-se de que o acessorio esta bem fixo no aparelho
antes de cada utilizacao.

A mopa deve estar ligeiramente humedecida antes de cada
utilizacao.

Este acessorio humedece os pisos, por conseguinte podem
ficar escorregadios.

« Nao utilize o aparelho descalco, com chinelos ou com cal¢ado

aberto.

« Nao arranque nem leve a tampa de borracha do reservatério da

agua a boca.

« Nao utilize o acessorio em superficies quentes.
» Nao insira liquidos no depdsito do p6 do seu aparelho.
+ Nao utilize o acessério em aparelhos elétricos, como o interior

de fornos ou tomadas elétricas.

« Nao utilize o seu acessorio se o reservatoério de dgua apresentar

fugas.

Manutencao/Arrumacao/Servico pos-venda

« Retire o0 acessério antes de proceder a limpeza.
« Retire a mopa antes de guardar o acessorio.
- Esvazie oreservatorio da dgua e coloque o pedal do reservatoério

da agua na posicao de “gota riscada com uma cruz" antes de
guardar o seu acessorio.

Nao lave o seu acessério na maquina de lavar loica.

Nao limpe as saidas da agua com materiais/ferramentas
agressivas ou abrasivas.

Nao guarde o aparelho na vertical.

As reparacdes devem ser realizadas apenas por especialistas com
pecas sobresselentes de origem: Reparar um aparelho pelos seus
préprios meios pode constituir, um perigo para o utilizador.

- Utilize apenas mopas de de origem.



ELIMINACAO

Em conformidade com o regulamento em vigor, qualquer aparelho fora de servico deve ser entregue num
Servico de Assisténcia Técnica autorizado que se encarregara da sua eliminagao.

Protecéo do ambiente em primeiro lugar!
® O seu aparelho contém varios materiais valorizaveis ou reciclaveis.
S Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Resolucao de problemas / Perguntas frequentes

PROBLEMAS

CAUSAS POSSIVEIS

SOLUGOES

O aparelho aspira mal, faz
barulho, assobia. Caem
residuos no piso.

O canal de ar do acessério esta
obstruido.

Limpe o canal de ar (consulte o
manual de instrucgoes).

O acessério esta mal ligado ao tubo do
aspirador.

Certifique-se de que o acessério
esta bem ligado.

O tubo flexivel do acessorio esta
desligado.

Volte a ligar o tubo flexivel do
acessorio.

Falha do aspirador.

Consulte o manual de seguranca
do aparelho.

O piso estd demasiado
hdmido.

O fluxo de agua é demasiado grande.

Utilize o pedal na posicao “gota
riscada” intermitentemente.

O reservatério da agua tem fugas.

Contacte o Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

A mopa esta ensopada.

Seque a mopa.

O piso ndo esta

O reservatorio da agua esta vazio.

Encha o reservatério com agua.

O pedal esté na posi¢ao “gota riscada”.

Utilize o pedal na posicdo “gota”.

A mopa ndo foi humedecida antes da
utilizagao.

Humedeca ligeiramente a mopa
antes de cada utilizacdo.

Encha o seu reservatorio da agua

suficientemente himido. com vinagre branco doméstico frio, e

deixe o pedal na posicéo de “gota nao
riscada” até esvaziar por completo no
seu lava-loica. Se o problema persistir,
contacte o Servico de Assisténcia
Técnica autorizado.

O sistema de distribuicdo de agua esta
obstruido.

0 aparelho limpa mal o A mopa esta saturada/suja. Limpe a mopa.

pavimento.

As escovas laterais estdo sujas. Limpe as escovas laterais.

Utilize sempre o acessério com o
respetivo reservatorio da dgua e
com a mopa.

O acessério é utilizado sem a mopa.
O piso estd riscado.

Esta preso um corpo estranho no

. Limpe o acessdrio.
acessorio.




NORME DI SICUREZZA

Per motivi di sicurezza, questo apparecchio & conforme alle

normative applicabili.

[LL]] Leggere attentamente queste norme di sicurezza. Un

utilizzo non conforme alle istruzioni libera il costruttore da ogni

responsabilita.

Per informazioni sul funzionamento, la pulizia e la manutenzione,

consultare il manuale di istruzioni.

Per i Paesi soggetti alle normative europee (marchio C€)

« Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo
se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e se
comprendono i rischi correlati. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione
ordinaria non devono essere effettuate da bambini senza
sorveglianza. Tenere 'apparecchio e il cavo di alimentazione
fuori dalla portata dei bambini.

Per gli altri Paesi non soggetti alle normative europee

« Questo apparecchio non deve essere usato da persone (compresi
i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive
di esperienza o conoscenza, a meno che non siano sorvegliate
o siano state istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza. Si raccomanda di sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

Utilizzo

« Questo accessorio deve essere utilizzato insieme a un
apparecchio elettrico. E compatibile con i sequenti prodotti:
RH73XX —-TY73XX - EO73XX
RH90XX — TY90XX — EO90XX
RH92XX — TY92XX — EO92XX
RH94XX — TY94XX — EO94XX



RHI5XX — TY95XX — EO95XX
Consultare le norme disicurezza e leistruzioni dell'apparecchio
prima dell'uso.

- Questo accessorio & destinato al solo uso privato, domestico e
in interni.

« Questo accessorio deve essere utilizzato su pavimenti duri.

« Non usarlo su tappeti, moquette, muri e finestre.

« Non usare l'accessorio senza il serbatoio dell'acqua e il panno.

« Non aspirare liquidi. Interrompere immediatamente |'uso del
prodotto se nel contenitore della polvere & presente acqua.

« Non usare l'accessorio su pavimenti fragili o sensibili all'acqua.
Siraccomanda di consultare le istruzioni e le avvertenze fornite
dal fabbricante del pavimento e di testare l'accessorio su
un'area poco visibile prima di usare il prodotto.

Sicurezza

« Non usare l'accessorio su persone o animali.

« Non esporre l'accessorio a temperature inferiori a 0°C o superiori a
50°C.

« Non versare nel serbatoio acqua con temperatura superiore a
50°C.

« Non versare nel serbatoio dell'acqua prodotti schiumogeni, tossici,
irritanti, infammabili, esplosivi, corrosivi, aggressivi o solidi.

- E possibile aggiungere prodotti detergenti domestici
nel serbatoio dell'acqua. L'uso di tali prodotti & sotto la
responsabilita dell'utente; Rowenta / Tefal declina ogni
responsabilita per problemi associati al loro utilizzo. Rispettare
le raccomandazioni del fabbricante del detergente e non
mescolare diversi prodotti nel serbatoio.

« Verificare che l'accessorio sia fissato saldamente al prodotto
prima di ogni utilizzo.

« Il panno deve essere leggermente umidificato prima di ogni
utilizzo.



« Questo accessorio rende il pavimento umido, che puo pertanto
essere scivoloso.

« Non usare l'apparecchio a piedi nudi o indossando ciabatte o
calzature aperte.

« Non strappare il tappo del serbatoio dell'acqua e non portarlo alla
bocca.

« Non usare l'accessorio su superfici calde.

« Non versare liquidi all'interno del contenitore della polvere.

« Non usare |'accessorio su apparecchi elettrici come l'interno di
forni o prese di corrente.

« Non usare l'accessorio se il serbatoio dell'acqua presenta
perdite.

Manutenzione/Conservazione/Assistenza

« Rimuovere I'accessorio prima di pulirlo.

« Rimuovere il panno prima di riporre I'accessorio.

« Svuotare il serbatoio dell'acqua e impostare il pedale del
serbatoio in posizione "goccia barrata" prima di riporre
I'accessorio.

« Non lavare l'accessorio in lavastoviglie.

« Non pulire gli ugelli di uscita dell'acqua con materiali o utensili
aggressivi o abrasivi.

« Non conservare l'apparecchio in posizioni elevate.

« Eventuali riparazioni devono essere effettuate esclusivamente
da tecnici specializzati e usando parti di ricambio originali; non
riparare l'apparecchio da soli per evitare pericoli.

« Usare esclusivamente panni originali.

SMALTIMENTO

Ai sensi delle normative in vigore, gli apparecchi elettrici devono essere riportati presso un centro di assistenza
autorizzato affinché vengano smaltiti correttamente.

Partecipate alla protezione ambientale!
® Questo apparecchio contiene numerosi materiali riutilizzabili o riciclabili.
9 Portarlo presso un apposito punto di raccolta affinché venga smaltito correttamente.



Risoluzione dei problemi/Domande frequenti

PROBLEMI

POSSIBILI CAUSE

SOLUZIONI

L'apparecchio non aspira
bene, & rumoroso, fischia.
Dei detriti ricadono sul
pavimento.

Il canale dell'aria dell'accessorio &
ostruito.

Pulire il canale dell'aria
(v. manuale di istruzioni)

L'accessorio non e collegato

correttamente al tubo dell'aspirapolvere.

Assicurarsi che I'accessorio sia
collegato correttamente.

Il tubo flessibile dell'accessorio &
scollegato.

Collegare il tubo flessibile
dell'accessorio.

Malfunzionamento dell'aspirapolvere.

Consultare il manuale di istruzioni
del prodotto.

Il pavimento & troppo
umido.

Il flusso d'acqua in uscita & eccessivo.

Usare il pedale in posizione
"goccia barrata" a intermittenza.

Il serbatoio dell'acqua presenta perdite.

Contattare il servizio clienti.

Il panno é zuppo.

Strizzare il panno.

Il pavimento non é
abbastanza umido.

Il serbatoio dell'acqua é vuoto.

Riempire il serbatoio dell'acqua.

Il pedale € in posizione
"goccia barrata".

Usare il pedale in posizione
"goccia".

Il panno non é stato umidificato
prima dell'uso.

Umidificare leggermente il panno
prima di ogni utilizzo.

Il sistema di distribuzione dell'acqua
€ ostruito.

Riempire il serbatoio dell'acqua
con aceto di vino bianco freddo
e lasciare il pedale in posizione
"goccia non barrata" finché non
si svuota completamente (su un
lavandino). Se il problema persiste,
contattare il servizio clienti.

L'apparecchio non pulisce
bene il pavimento.

Il panno & saturo/sporco.

Pulire il panno.

Le setole sono sporche.

Pulire le setole.

Il pavimento & graffiato.

L'accessorio € utilizzato senza il panno.

Non usare l'accessorio senzail
serbatoio dell'acqua e il panno.

Un corpo estraneo € incastrato
nell'accessorio.

Pulire I'accessorio.




GUVENLIK BILGISI

Guvenliginiz acisindan, bu cihaz gecerli tim dulzenleyici

standartlara uygundur.

[LLI] Lutfen guvenlik tavsiyesini dikkatle okuyun. Cihazin yetersiz

veya uygun olmayan sekilde kullanimi garantiyi gecersiz kilar ve

uretici sorumlu tutulamaz.

Acmak icin, temizlik ve bakim calismalariicin kullanicr kilavuzuna

bakiniz.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olan iilkeler icin (C€ isareti) :

« Bu cihaz, ancak g6zetim altinda olduklar veya glivenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat
aldiklan ve icerdigi riskleri anladiklari middetce fiziksel duyu
kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecribe ve bilgi
yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamamalari
gerekir. Cocuklar cihazi gozetimsiz olarak temizlememelidirler
veya bakim yapmamalidirlar. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin
ulasamayacagi bir yerde tutun.

Avrupa yonetmeliklerine tabi olmayan diger tlkeler icin:

« Bu cihaz, g6zetim altinda olmadiklan veya givenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili 6nceden
talimat almadiklan surece zihinsel yetenekleri zayif, fiziksel
duyu kaybi veya bu cihaza iliskin tecrube ve bilgi yetersizligi
olan kisiler tarafindan (cocuklar dahil) kullanilmak Uzere
tasarlanmamistir. Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak
icin gozetim altinda tutulmalar tavsiye edilir.

Kullanim

« Aksesuariniz bir elektrik cihazina baglanmistir. Asagidaki
referanslarla uyumludur:
RH73XX - TY73XX - EO73XX
RHI0XX — TY90XX — EO90XX
RHI92XX - TY92XX - EO92XX



RH94XX - TY94XX - EO94XX

RHI5XX - TY95XX - EO95XX

Her kullanimdan 6nce Grunun guvenlik ve kullanma
talimatlarina basvurun.

- Bu aksesuar sadece kapali yerlerde evsel kullanim igin
tasarlanmistir.

« Bu aksesuar sert zeminlerde kullanim igin tasarlanmistir.

« Kilim, hah, duvar ve camlarda kullanmayin.

- Su tanki ve bezi olmadan aksesuari kullanmayin.

« Swvilan stplrmeyin. Toz toplayicisina sivi girerse hemen
drindndza kullanmayi birakin.

- Aksesuari suya karsi hassas veya duyarli yuzeylerde kullanmayin.
Zemin Ureticisinin kullanim talimatlarini ve uyarilarini kontrol
etmenizi ve temizlemeden 6nce dnemsiz bir yerde aksesuari
test etmenizi tavsiye ederiz.

Gilivenlik

- Insanlar veya hayvanlarda kullanmayin.

« Cihaz1 < 0°C ve > 50°C sicakliklara maruz birakmayin.

« Su haznesine 50°C'den daha sicak su koymayin.

« Kdpuren, zararl, tahris edici, tutusabilir, patlayabilir, asindirici,
sert veya agresif Grlnleri su haznesine koymayin.

- Evsel deterjan rinleri su haznesine eklenebilirler. Bu
ardnlerin kullanimi sizin sorumlulugunuzdadir; Rowenta / Tefal
kullanimlari ile ilgili sorunlardan sorumlu tutulamaz. Deterjan
Ureticilerinin tavsiyelerine uyun ve haznede birden fazla trini
karistirmayin.

« Her kullanimdan 6nce aksesuarin Urline sikica takildigindan
emin olun.

« Bez her kullanimdan 6nce hafifce nemlendirilmelidir.

- Aksesuar zemini islatir, bu da kaygan olmasina neden olur.

- Cihazi ciplak ayakla ya da terlik veya acik ayakkabi giyerek

kullanmayin.



« Su haznesinin stoperini cekerek ¢cikarmayin veya agziniza sokmayin.

- Aksesuari sicak ylizeylere koymayin.

- Urininiiziin toz toplayicisina sivi koymayin.

« Firin veya elektrik prizlerinin ici gibi elektrikli cihazlarda
aksesuarinizi kullanmayin.

« Su haznesi sizdiriyorsa aksesuarinizi kullanmayin.

Bakim/Depolama/Satis Sonrasi

« Temizlemeden 6nce aksesuarin klipsini acin.

« Aksesuarinizi depolamadan 6nce bezi cikarin.

« Aksesuarinizi depolamadan dnce su haznesini bosaltin ve su
haznesinin pedalini “cizgili diisik” konumuna getirin.

« Aksesuarinizi bulasik makinenizde yikamayin.

« Su cikis agizlarini agresif veya asindirici malzemeler/aletlerle
temizlemeyin.

- Urlin(i yiiksek bir yerde saklamayin.

« Tamir isleri sadece uzmanlar tarafindan orijinal yedek parcalarla
yapilmalidir: cihazi kendinizin tamir etmesi kullanici icin
tehlikeli olabilir.

- Sadece orijinal bezler kullanin.

BERTARAF ETME

Yururliikteki diizenlemeler uyarinca, kullanimda olmayan herhangi bir cihaz bertarafi ile ilgilenecek bir satis
sonrasi servise gotirilmelidir.

Cevre korumaya katkida bulunun!
E ® Cihaziniz birgok geri kazanilabilir veya geri dénistirtlebilir malzemeyi igerir.
S lslenmesi icin bir toplama noktasina gétirin.



SORUN GIDERME/SSS

SORUNLAR

OLASI SEBEPLER

COZUMLER

Cihazin emisi cok iyi
calismiyor, ses yapiyor,
tisliyor. Artiklar zemine

dasuyor.

Aksesuar hava kanali tikal

Hava kanalini temizleyin (kullanma
talimatlarina bakin)

Aksesuar elektrikli stiptirgenin borusuna

kota bir sekilde baglanmis

Aksesuarin dogru sekilde
baglandigindan emin olun

Aksesuarin esnek boru baglantisi
kesilmis

Aksesuarin esnek borusunu
yeniden baglayin

Elektrikli stptirge arizali

Uriin glivenligi bildirimine
basvurun

Zemin ¢ok 1slak

Su akisi cok yliksek

Pedali aralikli olarak “cizgili duistik”
konumda kullanin

Su rezervuari sizdiryor

Satis sonrasi hizmetlerimizle irtibat
kurun

Bez dolmus

Bezi sikin

Zemin yeterince nemli
degil

Su rezervuari bos

Su haznesini doldurun

Pedal “cizgili disuk” konumda

Pedali “dusuk” konumda kullanin

Bez kullanmadan 6nce
nemlendirilmemis

Her kullanimdan 6nce bezinizi
hafifce nemlendirin

Su dagitim sistemi engellenmis

Su haznesini soguk beyaz evsel
sirke ile doldurun ve pedali
tamamen lavabonuza bosalana
kadar “cizili diistik” konumda
birakin. Sorun devam ederse satis
sonrasi hizmetlerimize basvurun.

Cihaz yeri cok iyi
temizlemiyor

Bez kirli

Bezi temizleyin

Firca cubugu kirli

Firca cubuklarini temizleyin

Zemin ¢izilmis

Aksesuar bezsiz kullanilmis

Aksesuari her zaman su tanki ve
beziile kullanin

Yabanci bir madde aksesuara sikismis

Aksesuarin temizligi




BEZPECNOSTNIi POKYNY

Z divodl bezpecnosti odpovida tento spotiebic pfisluSnym

platnym normam a predpistim.

[LLI] Prectéte si pozorné tyto bezpe¢nostni pokyny. Vyrobce

nenese zadnou odpovédnost za nevhodné nebo nespravné

pouziti, které neni v souladu s ndvodem k pouziti.

Postupy pro spusténi, Cisténi a udrzbu naleznete v uzivatelské

pfirucce.

Pro zemé, na které se vztahuji evropské predpisy (oznaceniC €):

- Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby, které nemaji
zkusenosti a znalosti, pfipadné osoby, u nichz doslo ke snizeni
fyzickych, smyslovych nebo dusevnich schopnosti, pokud byly
seznameny s bezpecnym zplsobem pouziti zafizeni a pokud
znaji pfipadna rizika. Nedovolte détem, aby si se zafizenim
hraly. Cisténi a udrzbu zafizeni nesmi provadét déti bez dozoru.
Uchovavejte zafizeni a jeho kabel mimo dosah déti.

Pro ostatni zemé, na které se nevztahuji evropské predpisy:

- Spotfebic neni urcen k tomu, aby jej pouzivaly osoby (vcetné
déti) se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo osoby bez patficnych zkusenosti Ci
znalosti, pokud na né nebudou dohlizet osoby odpovédné
za jejich bezpecnost, ¢i pokud je nejprve nepoudi o pouzivani
tohoto spotrebice. Doporucujeme dohlizet na déti, aby si se
spotfebi¢em nehraly.

Pouziti
- Vase pfislusenstvi je pfipojeno k elektrickému zafizeni. Je
kompatibilni s nasledujicimi odkazy:
RH73XX -TY73XX - EO73XX
RH90XX — TY90XX — EO90XX
RH92XX - TY92XX — EO92XX
RH94XX - TY94XX — EO94XX
RHI95XX — TY95XX — EO95XX



Pfed pouzitim si prectéte bezpecnostni pokyny a pokyny
k pouziti pfislusného vyrobku.

- Toto pfislusenstvi je uréeno pouze pro domaci vnitini pouziti.

- Toto pfislusenstvi je urceno k pouziti na tvrdé podlaze.

- Nepouzivejte na koberce, kovraly, stény a okna.

- Nepouzivejte pfislusenstvi bez nadrze na vodu a utérky.

- Nevysavejte tekutiny. Pokud je v nadobé na prach kapalina,
okamzité vyrobek prestante pouzivat.

- Nepouzivejte pfislusenstvi na kifehkou nebo na vodu
citlivou podlahu. Pfed ¢isténim doporucujeme prostudovat
navod k pouziti, seznamit se s opatfenimi vyrobce podlahy
a zkontrolovat funkci pfislusenstvi na nendpadném misté.

Bezpecnost

- Nepouzivejte na lidi a zvifata.

« Nevystavujte prislusenstvi teplotam < 0° C nebo > 50 ° C.

« Do nadrze nedavejte vodu o teploté > 50 ° C.

« Do nadrze na vodu nedavejte pénivé, toxické, drazdivé, horlavé,
vybusné, ziravé, agresivni nebo pevné vyrobky.

« Do ndadrze na vodu je mozné pfidat Cistici prostiedky pro
domdcnost. Pouzivani téchto vyrobkl je ve vasi odpovédnosti;
Rowenta / Tefal nenese odpovédnost za problémy spojené
s jejich pouzivanim. Respektujte doporuceni vyrobcu
detergent(l a nemichejte vice vyrobku v nadrzi.

- Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je pfislusenstvi pevné
pfipojeno k vyrobku.

- Utérka ma byt pred kazdym pouzitim lehce navlhcena.

- Toto pfislusenstvi zvlh¢uje podlahy, takZze mohou byt kluzké.

- Nepouzivejte zafizeni naboso, v zabkach nebo v otevienych
botach.

« Netahejte ani neprenasejte za vypust uzavéru nadrze na vodu.

« Nepouzivejte pfislusenstvi na horkych povrsich.

« Do nadoby na prach vaseho vyrobku nedavejte tekutinu.



- Nepouzivejte pfrislusenstvi na elektrické spotiebice, jako je
vnitfek trouby nebo elektrické zasuvky.
« Nepouzivejte pfislusenstvi, pokud z nadrze vytéka voda.

Udrzba / Skladovani / Poprodejni servis

« Pred cisténim pfislusenstvi odepnéte.

« Pred uloZzenim pfislusenstvi odstrante utérku.

« Pfed uloZenim pfislusenstvi vyprazdnéte vodni nadrz a umistéte
pedal vodni nadrze do polohy ,preskrtnuté kapky”.

- Neumyveijte pfislusenstvi v mycce na nadobi.

« Necistéte vystupni trysky vody agresivnimi nebo abrazivnimi
materidly / nastroji.

- Vyrobek neskladujte ve vysce.

« Opravy smi provadét pouze odbornici s pouzitim originalnich
nahradnich dil(: oprava zafizeni mlze byt pro uzivatele
nebezpecna.

« Pouzivejte pouze originalni utérky.

LIKVIDACE

V souladu s platnymi predpisy musi byt jakékoli zafizeni mimo provoz odevzdano do autorizovaného
servisniho stiediska, které provede spravnou likvidaci.

Chranime zivotni prostredi!
E ® Spotfebi¢ obsahuje hodnotné nebo recyklovatelné materialy.
9 Odevzdejte ho na sbérném misté pro dal$i zpracovani.



Odstranovani zavad / Casté otazky

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENI

Zafizeni saje méné dobre,
vydava hluk, sy¢i. Prach
nebo ulomky padaji na

zem.

Ucpany vzduchovy kanal pfislusenstvi

Vycistéte vzduchovy kanal (viz
navod k pouziti)

Prislusenstvi je Spatné ptipojeno
k trubici vysavace

Ujistéte se, Ze je prislusenstvi
spravné pfipojeno

Ohebna trubice pfislusenstvi je
odpojena

Znovu pfipojte ohebnou trubici
pfislusenstvi

Porucha vysavace

Viz bezpecnostni upozornéni
vyrobku

Podlaha je pfilis vihkd

Proud vody je pfilis silny

PreruSované pouzijte pedal
v poloze ,pfeskrtnuté kapky”

Nadrz na vodu netésni

Kontaktujte nas poprodejni servis

Utérka je mokra

Vyzdimejte utérku

Podlaha neni dostatecné
vlhka

Nadrz na vodu je prazdna

Naplrite nadrz na vodu

Peddl je v poloze ,preskrtnuté kapky”

Pouzijte pedal v poloze ,kapky”

Utérka nebyla pfed pouzitim navihcena

Pred kazdym pouzitim lehce
navlhcete utérku

Systém rozvodu vody je ucpany

Naplfite nddrz na vodu studenym
bilym domacim octem a nechte
pedal v poloze ,nepreskrtnuté
kapky”, dokud nebude zcela
vypustén do vadeho drezu. Pokud
problém pretrvava, kontaktujte nds
poprodejni servis.

Pristroj necisti podlahu
spravné

Utérka je nasycenad / Spinava

Vycistéte utérku

Stétinové nasady jsou $pinavé

Vycistéte stétinové nasady

Podlaha je poskrabana

Prislusenstvi se pouzivéd bez utérky

Pouzivejte pfislusenstvi vzdy s
nadrzi na vodu a utérkou.

V pfislusenstvi uvizlo cizi téleso

Vycistéte pfislusenstvi




BEZPECNOSTNE POKYNY

Z bezpec&nostnych dévodov toto zariadenie splfa platné normy

a predpisy.

[LLI] Pre¢itajte si pozorne tieto bezpe¢nostné pokyny. Vyrobca

nenesie ziadnu zodpovednost za nevhodné alebo nespravne

pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na obsluhu.

Postupy pre zapnutie, Cistenie a UdrZzbu najdete v pouzivatelskej

prirucke.

Pre krajiny, na ktoré sa vztahuju eurdépske predpisy

(oznacenie C€):

- Tento spotrebi¢ moézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
boli riadne poucené o bezpecnom pouziti spotrebica a chapu
mozné rizika spojené s jeho pouzivanim. Nedovolte detom,
aby sa so zariadenim hrali. Deti bez dozoru nesmu vykonavat
Cistenie ani udrzbu tohto zariadenia. Uchovavajte zariadenie
a jeho kabel mimo dosahu deti.

Pre ostatné krajiny, na ktoré sa nevztahuju eurdpske

predpisy:

- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré
maju znizenu fyzickud, senzorickd alebo mentalnu schopnost,
alebo osoby bez skusenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ak na nich dohliada osoba zodpovedna za ich bezpecnost, ktora
ich vopred oboznami s pouzivanim tohto vyrobku. Je potrebné
dohliadat na deti, aby ste si boli isti, ze sa s tymto zariadenim
nehraju.

Pouzivanie

« Vase prislusenstvo je pripojené k elektrickému zariadeniu. Je
kompatibilné s nasledujucimi odkazmi:
RH73XX -TY73XX - EO73XX
RH90XX — TY90XX — EO90XX



RHI2XX - TY92XX — EO92XX

RH94XX — TY94XX — EO94XX

RHI5XX — TY95XX — EO95XX

Pred pouzitim si precitajte bezpecnostné pokyny a pokyny na
pouzivanie prislusného vyrobku.

- Toto prislusenstvo je urlené iba na domace vnutorné
pouzivanie.

- Toto prislusenstvo je ur¢ené na pouzivanie na tvrdej podlahe.

- Nepouzivajte na koberce, kovraly, steny a okna.

 Nepouzivajte prislusenstvo bez nadrze na vodu a utierky.

- Nevysavajte tekutiny. Ak je v nadobe na prach kvapalina,
okamzZite vyrobok prestarte pouzivat.

- Nepouzivajte prislusenstvo na krehkej alebo na vodu citlivej
podlahe. Pred cistenim odporic¢ame prestudovat si navod
na obsluhu, zozndmit sa s opatreniami vyrobcu podlahy
a skontrolovat funkciu prislusenstva na nenapadnom mieste.

Bezpecnost

« Nepouzivajte na ludoch a zvieratach.

« Nevystavujte prislusenstvo teplotam < 0 ° Calebo > 50 ° C.

« Do nadrze nedavajte vodu s teplotou > 50 ° C.

« Do nadrze na vodu neddvajte penivé, toxické, drazdivé, horlavé,
vybusné, zieravé, agresivne alebo pevné vyrobky.

« Do nadrze na vodu je mozné pridat Cistiace prostriedky pre
domacnost. Za pouzivanie tychto vyrobkov zodpovedate sami;
Rowenta / Tefal nenesie zodpovednost za problémy spojené
s ich pouzivanim. DodrZujte odporucania vyrobcov Cistiacich
prostriedkov a nemiesajte viac vyrobkov v nadrzi.

« Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci je prislusenstvo pevne
spojené s vyrobkom.

- Utierka ma byt pred kazdym pouzitim mierne navlhcena.

- Toto prislusenstvo zvlh¢uje podlahy, takze sa mézu stat klzkymi.

- Nepouzivajte zariadenie naboso, v Slapkach alebo v otvorenych



topankach.

« Netahajte ani neprendsajte za vypust uzdveru nadrze na vodu.

- Nepouzivajte prislusenstvo na horucich povrchoch.

« Do nadoby na prach vasho vyrobku nedavajte tekutinu.

« Nepouzivajte prislusenstvo na elektrickych spotrebicoch, ako
je vnutro rury alebo elektrické zasuvky.

« Nepouzivajte prislusenstvo, ak z nadrze vyteka voda.

Udrzba / Skladovanie / Popredajny servis

« Pred Cistenim prislusenstvo odopnite.

« Pred ulozenim prisluSenstva odstrante utierku.

« Pred ulozenim prislusenstva vyprazdnite vodnu nadrz
a umiestnite pedal vodnej nadrze do polohy ,preskrtnuta
kvapka®”.

« Neumyvaijte prislusenstvo v umyvacke na riad.

« Necistite vystupné trysky vody agresivnymi alebo abrazivnymi
materidlmi/nastrojmi.

« Vyrobok neskladujte vo vyske.

« Opravy smu robit iba odbornici s pouzitim originalnych
nahradnych dielov: oprava zariadenia moze byt pre pouzivatela
nebezpecna.

- Pouzivajte iba originalne utierky.

LIKVIDACIA

V sulade s platnymi predpismi musi byt kazdé vyradené zariadenie odovzdané do autorizovaného servisného
strediska, ktoré vykona spravnu likvidaciu.

® Zariadenie obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych materialov.

E Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!
9 Odovzdajte ho na zbernom mieste pre dalsie spracovanie.



Odstranovanie porich/Casté otazky

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Zariadenie nasava menej
dobre, vydava hluk, sy¢i.
Prach alebo zvysky padaju
nazem.

Upchany vzduchovy kandl prislusenstva

Vycistite vzduchovy kanal (pozrite
si navod na obsluhu)

Prislusenstvo je nespravne pripojené na
trubicu vysavaca

Uistite sa, Ze je prislusenstvo
spravne pripojené

Ohybna trubica prislusenstva je
odpojend

Znovu pripojte ohybnu trubicu
prislusenstva

Porucha vysavaca

Pozrite si bezpe¢nostné
upozornenia vyrobku

Podlaha je prilis vihkd

Prad vody je prili$ silny

PreruSovane pouzite pedal
v polohe,preskrtnutd kvapka”

Nadrz na vodu netesni

Kontaktujte nas popredajny servis

Utierka je mokra

Vyzmykajte utierku

Podlaha nie je dostatoc¢ne
vlhka

Nadrzka na vodu je prazdna

Naplrnite nadrzku na vodu

Pedal je v polohe ,preskrtnutej kvapky”

Pouzite pedal v polohe ,kvapky”

Utierka nebola pred pouzitim navlhcena

Pred kazdym pouzitim mierne
navlhcite utierku

Systém rozvodu vody je upchany

Napliite nadrz na vodu studenym
bielym domacim octom a nechajte
pedal v polohe ,nepreskrtnutej
kvapky”, pokial nebude celkom
vypusteny do vasho drezu. Ak
problém pretrvava, kontaktujte nds
popredajny servis.

Pristroj necisti dobre
podlahu

Utierka je nasytena/znecistend

Vycistite utierku

Stetinové nasady su $pinavé

Viycistite Stetinové nasady

Podlaha je poskrabana

Prisludenstvo sa pouziva bez utierky

Pouzivajte prislusenstvo vzdy
s nadrzou na vodu a utierkou.

V prislusenstve uviazlo cudzie teleso

Vycistite prislusenstvo




OHUTUSEESKIRJAD

Teie turvalisuse nimel on seade valmistatud vastavuses

kohalduvate 6igusnormidega.

[LL]] Lugege téhelepanelikult ohutuseeskirju. Kasutamine valel

otstarbel voi vastuolus kasutusjuhistega vabastab kaubamargi

igasugusest vastutusest.

Seadme kaivitamiseks, puhastamiseks ja selle hoolduseks lugege

kasutusjuhendit.

Euroopa nouetele vastavate riikide korral ( C € margis):

- Seadet vbivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
ilma piisavate kogemuste ja teadmisteta isikud voi piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete vbimetega inimesed,
tingimusel, et neile on seadme kasutamist pohjalikult 6petatud,
neid juhendatakse ning nad on teadlikud seadme kasutamisega
seotud riskidest. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Seadet ei
tohiks puhastada ja hooldada jarelevalveta lapsed. Seadet ja
selle juhet hoida lastele kattesaamatus kohas.

Teiste, Euroopa nouetele mitte vastavate riikide korral:

- Kdesolevat seadet ei tohi kasutada piiratud fudsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud (kaasa arvatud
lapsed) voi vastavate teadmiste ja kogemusteta isikud ilma
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalveta ega enne
eelnevalt seadme kasutamisega seotud juhiste andmist. Jalgige
tagamaks, et lapsed seadmega ei mangiks.

Kasutamine

- Teie lisatarvik on Uhendatud elektrilise seadmega. Tarvik
dhildub jargmiste viidetega:
RH73XX - TY73XX - EO73XX
RHI0XX - TY90XX — EO90XX
RHI92XX - TY92XX - EO92XX
RH94XX - TY94XX — EO94XX
RHI5XX - TY95XX — EO95XX



Enne tarviku kasutamist lugege labi ohutuseeskirjad ja toote
kasutusjuhend.

- Lisatarvik on ettenahtud ainult majapidamistes ja kodude
siseruumides kasutuseks.

- Tarvik on ettenahtud koéval pinnal kasutamiseks.

- Mitte kasutada vaipadel, vaipkatetel, seintel ja akendel.

- Mitte kasutada lisatarvikut ilma oma veepaagita ja
puhastuslapita.

- Mitte vedelikku sisse imeda. Lopetada viivitamatult toote
kasutamine juhul, kui tolmukogujasse satub vedelikku.

- Mitte kasutada tarvikut ornal voi vee suhtes tundlikul
pinnasel. Soovitame teil enne koristusega alustamist lugeda
porandakatte tootja kasutusjuhiseid ja ettevaatusabinousid
ning katsetada tarvikut eelnevalt vahenahtavas kohas.

Ohutus

- Mitte kasutada inimestel voi loomadel.

« Mitte lasta tarvikut kokku puutuda temperatuuridega <0°Cja >50°C.

« Mitte panna veepaaki vett temperatuuril >50°C.

- Mitte panna veepaaki vahutavaid, miurgiseid, arritavaid,
kergestisuttivaid, plahvatusohtlikke, korrosiooni tekitavaid,
tugevatoimelisi voi tahkeid tooteid.

« Veepaaki voib lisada puhastusvahendeid. Toodete kasutamine
toimub omal vastutusel; Rowenta / Tefal ei vastuta nende
kasutamisel tekkinud probleemide eest. Jargige pesuvahendite
tootjate soovitusi ja drge segage paagis erinevaid tooteid.

« Enne iga kasutust veenduge, et tarvik on toote kiilge kindlalt
fikseeritud.

« Puhastuslappi tuleb enne igat kasutust kergelt niisutada.

« Kaesolev lisatarvik muudab poérandad niiskeks, mistottu need
voivad muutuda libedaks.

- Mitte kasutada seadet paljajalu, kandes platusid vo6i avatud
jalanodusid.



- Veepaagi korki mitte suuga valja kiskuda ega sisse toppida.

« Tarvikut mitte kuumadel pindadel kasutada.

- Toote tolmukogujasse mitte vedelikku lasta.

- Mitte kasutada tarvikut elektriseadmete, nagu ahjude voi
elektripistikute sees.

- Veepaagi lekkimisel lisatarvikut mitte kasutada.

Korrashoid/Puhastamine/Miiiigijargne hooldus

- Eemaldage lisatarvik enne koristusega jatkamist.

« Enne lisatarviku hoiustamist tommake puhastuslapp sisse
tagasi.

« Enne lisatarviku hoiustamist tihjendage veepaak ja asetage
veepaagi pedaal asendisse ,veevool peatatud”.

- Arge peske tarvikut néudepesumasinas.

- Arge puhastage vee viljalaskeavasid tugevatoimeliste voi
abrasiivsete materjalide/vahenditega.

- Arge hoiustage toodet kdrges kohas.

- Seadet tohivad parandada ainult asjatundjad, kasutades selleks
originaalvaruosasid: seadme kodus parandamine vdib osutuda
kasutaja jaoks ohtlikuks.

- Kasutada ainult originaalpuhastuslappe.

KORVALDAMINE

Kooskélas kehtivate 6igusaktidega, tuleb kdik kasutuskélbmatud seadmed viia ametlikult tunnustatud
teeninduskeskusesse, mis tegeleb toote kérvaldamisega.

Uheskoos keskkonda sadstmal
ﬁ ® Teie seade koosneb mitmetest korduvkasutatavatest véi ringluskélblikest materjalidest.
S Viige eelnimetatud materjalid vaid spetsiaalsesse kogumisjaama, kus need utiliseeritakse
nbuetekohaselt.



Veaotsing/KKK

PROBLEEMID

VOIMALIKUD POHJUSED

LAHENDUSED

Seade imeb kehvemini,
tekitab mdra, viliseb. Praht
kukub poérandale tagasi.

Lisatarviku 6hutee ummistunud

Puhastage 6hutee
(vt: kasutusjuhised)

Lisatarvik on toru kaudu seadmega
halvasti ihendatud

Veenduge, et lisatarvik on
korrektselt ihendatud

Lisatarviku painduv toru on lahti tulnud

Uhendage lisatarviku painduv toru
uuesti

Rike tolmuimeja tasandil

Lugege toote ohutuskaarti

Pérand on liiga niiske

Veevool on liiga tugev

Kasutage vaheldumisi pedaali
asendis
,veevool peatatud”

Veepaak laseb labi

Votke Ghendust meie
klienditeenindusega

Puhastuslapp on méarg

Vaanake lapp kuivaks

Pérand ei ole piisavalt
niiske

Veepaak on tihi

Taitke veepaak

Pedaal on asendis
Jveevool peatatud”

Kasutage pedaasi asendis
,veevool”

Puhastuslappi ei niisutatud
enne kasutamist

Niisutage oma puhastuslappi
kergelt enne iga kasutuskorda

Vee vdljalaskestisteem
on ummistunud

Taitke oma veepaak kiilma
majapidamisaadikaga ja seadke
pedaal asendisse ,veevool
avatud” nii kauaks, kui kogu sisu
on kraanikaussi tilkunud. Kui
probleem kordub, votke Gihendust
meie klienditeenindusega.

Seade puhastab pérandat
halvasti

Puhastuslapp on prahti tdis/must

Puhastage puhastuslappi

Harjaste kinnitused on mustad

Puhastage harjaste kinnitused

Pérand on voodiline

Tarvikut kasutatakse ilma puhastuslapita

Kasutage tarvikut alati koos
veepaagi ja puhastuslapiga

Voorkeha on tarvikusse kinni kiilunud

Puhastage lisatarvikut




SAUGOS INSTRUKCLJOS

Kad batumeéte saugus, Sie prietaisai atitinka taikomy teisés akty

reikalavimus.

[LLI] Atidziai perskaitykite saugos nurodymus. Jei prietaisas

naudojamas netinkamai ar nesilaikant naudojimo instrukcijy,

gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés.

Kaip jjungti ir pradéti naudoti, valyti ir priziaréti prietaisa, Zr.

naudojimo instrukcijoje.

Salims, kurios taikomi ES teisés aktai (C € Zenklas) :

- Siuo prietaisu gali naudotis ne jaunesni nei 8 mety amziaus
vaikai ir asmenys, turintys nepakankamai patirties ir ziniy arba
turinys riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy sugebéjimy, jei
jiems isaiskinta, kaip saugiai naudotis prietaisu ir jie supranta
galimg pavojy. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu. Vaikai
neturi valyti prietaiso ir atlikti prietaiso prieziuros darby be
suaugusiyjy prieziuros. Prietaisg ir jo laidg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Salims, kuriose netaikomi ES teisés aktai:

- Siuo prietaisu asmenys (jskaitant vaikus), turinys riboty fiziniy,
sensoriniy ar psichiniy sugebéjimy arba asmenys, turintys
nepakankamai patirties ir ziniy, gali naudotis tik tuomet, jei juos
prizilri uz juos atsakingas ar priziurintis asmuo arba jiems buna
i$ anksto isaiskinta, kaip saugiai naudotis prietaisu. Prizitrékite,
kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Naudojimas

- JUs priedas yra prijungtas prie elektros prietaiso. Jj galima
naudoti su Siy kody prekémis:
RH73XX —-TY73XX - EO73XX
RH90XX — TY90XX — EO90XX
RH92XX — TY92XX — EO92XX
RH94XX — TY94XX — EO94XX
RHI5XX — TY95XX — EO95XX



PrieS pradédami naudoti, perskaitykite atitinkamo gaminio
saugos ir naudojimo instrukcijas.

- Sis priedas skirtas tik naudoti buities ir namy reikméms patalpy
viduje.

- Sis priedas skirtas naudoti ant kiety grindu.

- Nenaudokite jo kilimames, kiliminei dangai, sienoms ir langams.

- Nenaudokite priedo be vandens rezervuaro ir sluostés.

- Nesiurbkite skysciy. Jei j dulkiy surinkimo konteinerj pateko
vandens, nedelsdami iSjunkite prietaisg ir jo nebenaudokite.

- Nenaudokite priedo lengvai pazeidziamoms ar drégmei
neatsparioms grindy dangoms. Prie$ valant, patariame
perziuréti grindy dangos gamintojo naudojimo instrukcijas
ir atsargumo priemones ir iSbandyti prieda mazai matomoje
vietoje.

Saugumas

- Nenaudokite Zmonéms ir gyvanams valyti.

« Nelaikykite prietaiso <0 °Cir >50 °C temperaturoje.

« Nepilkite j rezervuara >50 °C temperaturos vandens.

« Nepilkite j rezervuarg putojanciy, nuodingy, dirginanciy, degiy,
sprogiy, ésdinanciy, agresyviy ar kiety medziagy.

- | vandens rezervuara galima pilti buitiniy valikliy. Siuos valiklius
galite naudoti tik savo atsakomybe; bendrove,,Rowenta / Tefal”
neprisiima atsakomybeés dél jy naudojimo. Laikykités valikliy
gamintojy nurodymy ir nemaisykite bakelyje keliy skirtingy
priemoniy.

- Kaskart prieS naudodami, patikrinkite ar priedas gerai
pritvirtintas prie prietaiso.

- Prie$ kiekvieng naudojima Sluoste reikia Siek tiek sudrékinti.

« Naudojant §j priedg grindys sudréksta ir dél to gali bati slidzios.

« Nenaudokite prietaiso basomis, avédami jspiriama ar atvirg
avalyne.

« Nenutraukite ir nedékite j burng vandens bakelio kamscio.



- Nenaudokite priedo ant jkaitusiy pavirsiy.

« Nepilkite skysciy j prietaiso dulkiy konteiner;.

« Nevalykite priedu elektriniy prietaisy, pavyzdziui, orkaiciy
vidaus ar elektros lizdy.

- Nenaudokite priedo jei prateka vandens rezervuaras.

Prieziura / Laikymas / Techninis aptarnavimas

« Prie$ valydami priedg, jj nuimkite.

« Prie$ padédami prieda laikyti, nuimkite Sluoste.

- Prie$ padedami prieda laikyti, iSpilkite i$ bakelio vandenj ir
bakelio pedalg nustatykite j,perbraukto laso” padet;.

+ Neplaukite priedo indaplovéje.

« Nevalykite vandens purkstuky agresyviomis arba abrazyvinémis
medziagomis / jrankiais.

« Nelaikykite gaminio padéje aukstai.

- Taisyti prietaisg turi tik specialistas, naudodamas originalias
atsargines detales: naudotojui gali bati pavojinga méginti
taisyti prietaisg paciam.

« Naudokite tik originalias Sluostes.

UTILIZAVIMAS

Remiantis galiojanciais teisés aktais, visi nebetinkami naudoti prietaisai turi bati atiduoti j jgaliotuosius
techninés priezitros centru, kurie pasirapins jy $alinimu.

Tausokime aplinka!
E ® Jasy prietaise yra daugybé medziagy, kurias galima vél panaudoti ar perdirbti.
S Aparata pristatykite j surinkimo punkta, kur jis bus tinkamai apdorotas.



Gedimy salinimas / DUK

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

Prietaisas prasciau siurbia,
kelia triuksma, Svilpia.
Siukslés krenta atgal ant

Uzsikimses priedo oro kanalas

ISvalykite oro kanalg
zr : naudojimo instrukcija)

Priedas blogai prijungtas prie siurblio
vamzdzio

Patikrinkite ar priedas gerai
prijungtas

Vandens rezervuaras prateka.

Zemes. Atsijungé priedo zarna. Prijunkite priedo zarna.
Sugedo siurblys. Zr. gaminio saugos instrukcijas
Retkarciais panaudokite pedalg
Per didelis vandens srautas padétyje
Jperbrauktas lasas”.
Grindys pernelyg Slapios

Kreipkités j masy techninés
priezidros centra.

Sluosté yra permirkusi

Nugrezkite Sluoste

Grindys nepakankamai
drégnos

Tuscias vandens rezervuaras.

Pripildykite vandens rezervuara.

Pedalas padétyje
Jperbrauktas lasas”

Naudokite pedala padétyje
Jasas”

Prie$ naudojima $luosté
nebuvo sudrékinta

Kaskart prie$ naudodami Siek tiek
sudrékinkite Sluoste

UzZsikimso vandens tiekimo
sistema

Pripilkite vandens rezervuarg alto
buitinio acto ir palikite pedalg
~neperbraukto laso” padétyje, kol
visas actas iSbégs j plautuve. Jei
problemos pasalinti nepavyko,
kreipkités j techninés prieziaros
centra.

Prietaisas prastai plauna

Sluosté prisigérusi vandens / nesvari

ISplaukite Sluoste

grindis Nesvarus Sereliai isvalykite serelius
. . . . Prieda visuomet naudokite su
Priedas buvo naudojamas be Sluostés 4 e
Subraizytos grindys vandens rezervuaru ir sluoste

Priede jstrigo pasalinis daiktas

ISvalykite prieda




DROSIBAS INSTRUKCIJA

Juasu drosibai- Si ierice atbilst piemérojamajiem normativajiem

standartiem.

[LLI] 1zlasiet uzmanigi $is drosibas norades. Neatbilsto3a ierices

izmantoSana vai tas lietoSana, neievérojot instrukciju, atbrivo

razotaju no jebkadas atbildibas.

Par ierices iedarbinasanu, tirisanu un apkopi skatit Lietotaja

rokasgramata

Valstim, uz kuram attiecas Eiropas regulas (markejums C€):

- Bérni no 8 gadu vecuma, ka ari personas, kuram nav pieredzes
un specialu zinasanu vai kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas
irierobezotas, var lietot So ierici, ja atrodas atbildigas personas
uzraudziba un ir ieprieks apguvusas drosas lietoSanas principus
un apzinas iespéjamos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
Uzglabat ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

Valstim, uz kuram neattiecas Eiropas regulas:

« Personas (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, manu vai garigas
sp€jas ir ierobezotas, ka ari personas bez pieredzes vai
zinasanam drikst lietot So ierici vienigi péec iepriekséejas ierices
lietoSanas instruktazas sanemsanas un atrodoties personas, kas
atbild par vinu drosibu, tiesa uzraudziba. Bérni ir jauzrauga, lai
parliecinatos, ka vini ar ierici nerotalajas.

Lietosana

« Jusu piederums ir savienojams ar elektrisko ierici. Tas ir
savietojams ar Sadam iericem:
RH73XX -TY73XX - EO73XX
RH90XX - TY90XX — EO90XX
RH92XX - TY92XX — EQ92XX
RH94XX - TY94XX — EO94XX
RHI95XX - TY95XX — EO95XX



Pirms lietoSanas izlasiet attieciga produkta droSibas un
lietoSanas instrukcijas.

. Sis piederums ir paredzéts lietoanai vienigi iek$telpas un tikai
majsaimniecibas vajadzibam.

- Sis piederums ir paredzéts lietoanai uz cietas gridas.

« Nelietot uz paklajiem, plediem, sienam un logiem.

- Nelietot piederumu bez ta tdens tvertnes un lupatinas.

« Neuzsukt sSkidrumu. Nekavéjoties partraukt produkta lietosanu,
ja putek]u tvertne ir nokluvis Skidrums.

« Nelietot piederumu uz trauslas vai udens neizturigas gridas.
Més iesakam iepazities ar gridas materiala razotaja lietosanas
instrukciju un noraditajiem piesardzibas pasakumiem, ka ari
pirms tiriSanas uzsak$anas izmeéginat piederumu kada mazak
redzama vieta.

Drosiba

« Nelietot uz cilvékiem un dzivniekiem.

+ Nepaklaut piederumu temperattrai <0 °Cun > 50°C.

« Neuzpildit tvertni ar Gdeni, kas karstaks par 50 ° C.

- Udens tvertné nelietot putojosus, toksiskus, kairinoSus,
viegli uzliesmojosus, spradzienbistamus, kodigus, agresivas
iedarbibas vai cietus produktus.

- Udens tvertnei ir iespéjams pievienot majsaimnieciba
lietojamus mazgasanas lidzeklus. Lietotajs ir atbildigs par 5o
produktu izmantoSanu; Rowenta / Tefal nevarés uznemties
atbildibu par problemam, kas saistitas ar mazgasanas lidzek|u
lietoSanu. levérot mazgasanas lidzeklu raZzotaju ieteikumus un
nejaukt tvertné dazadus produktus.

- Pirms katras lietoSanas parbaudit, vai piederums ir stingri
piestiprinats pie ierices.

« Lupatinai ir jabut nedaudz mitras pirms katras lietosanas.

- Sis piederums padara gridas slapjas, tapéc tas var bat slidenas.

« Nelietot ierici, esot basam kajam, ieS|Ucenés vai valéjos apavos.

&



- Neméginat atvert tverni ar muti, ka ari neievietot mute tvertnes
vacinu.

« Nelietot piederumu uz karstas gridas.

+ Nepielaut Skidruma noklasanu ierices puteklu tvertné.

+ Nelietot piederumu uz elektriskam iericem, pieméram, krasns
iekSpuseé vai uz kontaktligzdam.

« Nelietot piederumu, ja tdens tvertnei ir tdens noplude.

Apkope / Uzglabasana / Pécpardosanas serviss

« Pirms tiriSanas atvienot piederumu no ierices.

« Nonemt lupatinu pirms piederuma novietosanas uzglabasanai.
« IztukSot Gdens tvertni un novietot Gdens tvertnes pedali pozicija
“piliens slégts” pirms piederuma novieto$anas uzglabasanai.

- Nemazgat piederumu trauku mazgajamaja masina.

« Netirit Gdens izpludes sprauslas ar agresivas vai abrazivas
iedarbibas lidzekliem/ instrumentiem.

« Neuzglabat ierioci augstuma.

« Remontu drikst veikt tikai specialisti, izmantojot originalajas
rezerves dalas: pasrocigi veikts ierices remonts var but bistams
pasam lietotajam.

- Izmantot tikai originalas lupatinas.

UTILIZACIJA

Saskana ar spéka esosajiem normativajiem aktiem visas nolietotas ierices janodod pilnvarotaja servisa centra,
kas talak nodrosinas to iznicinasanu.

Aizsargasim apkartéjo vidi!
ﬁ @ Lericé ir daudz vertigu vai parstradajamu materialu.

9 Nododiet to savakianas punktam talakai apstradei.




Noversana / Biezak uzdotie jautajumi

RISINAJUMI

PROBLEMAS

IESPEJAMI CELONI

Iztiriet gaisa kanalu (skat.

Piederuma gaisa kanals ir aizsprostots.

Lietosanas instrukciju)

Piederums nav precizi savienots ar
puteklstcéja cauruli

Parliecinieties, ka piederums ir
pareizi pievienots

lerice sliktak stc, rada
troksni, svilpj. Gruzi nokrit
uz zemes.

Piederuma elastiga caurule ir
atvienojusies

Atkartoti pievienojiet piederuma
elastigo cauruli

Klame putek|stcéja

Skatiet produkta drosibas
instrukciju

Udens plasma ir parak liela

Ar partraukumiem izmantojiet
pedali” piliens slégts”

Grida ir parak slapja

Udens tvertnei ir noplade

Sazinieties ar masu pécpardosanas
servisu

Lupatina ir parak slapja

Izgrieziet lupatinu

Uzpildiet adens tvertni

Grida nav pietiekami mitra

Udens tvertne ir tuk3a

Pedalis ir pozicija “ piliens slégts”

Izmantojiet pedali pozicija “piliens

Lupatina pirms lietosanas netika
pietiekosi samitrinata

Pirms katras lietosanas viegli
samitriniet salveti

Udens padeves sistema ir
aizsprostojusies

Piepildiet dens tvertni ar aukstu
galda etiki un atstajiet pedali
pozicija “piliens bez aizlieguma",
lidz etikis pilniba iztecéjis izlietné.
Ja probléma nav atrisinata,
sazinieties ar musu pécpardosanas
servisa nodalu.

Izmazgajiet lupatinu

lerice slikti tira gridu

Lupatina ir piestcinata / netira

Spalvu joslas ir netiras

lzmazgajiet spalvu joslas

Grida ir saskrapéta

Piederums ir lietots bez lupatinas

Vienmér izmantojiet piederumu
kopa ar ta adens tvertni un
lupatinu

Piederuma ir kaut kas iestrédzis

Izmazgajiet piederumu




CbBETU 3A BE3ONACHOCT

3aBawara 6e30MacHOCT TO31 ypen CbOTBETCTBA Ha MPUTOXKUMUTE

perynaTopHu CTaHAAPTK.

[LL]] MpoueteTe BHMMaTenHO cbBeTUTE 33 Ge3onacHoCT. Mapkara

npoun3BoAUTEN HE HOCK KaKBaTo U Aa 61Uno oTroBOPHOCT Npu

HernpasBWIHa UKW HECHOTBETHA ynoTpeba.

3a onepauynuTe NO 3adencTBaHe, MOYNCTBAHE M MNOAAPDBKKA

BMXKTE PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens.

3a AbpxKaBu, nognexawym Ha eBponencknuTe pernameHTu

(mapkupoBka C€):

- To3m ypen Mo>ke Aa Ce U3Mosi3Ba OT AeLla Ha Bb3pacT 8 v noseye
roguHn 1 nuua 6e3 onuT 1 NO3HaHWA, UK TaKMBa C HaMasNeHn
dun3nyeckn, CeTMBHM UNN YMCTBEHN CMOCOOHOCTH, ako Gbaat
00yuyeHM 1 HacouBaHM NO BpeMe Ha ynoTpeba Ha ypeaa no cnrypeH
HaunH 1 6bAAT 3anN03HaTU C Bb3MOXXHUTE pUCKoBe. [leuaTa He
TpAbBa Aa CU UrpaaT ¢ ypeda. [TouncTBaHeTO 1 NopApPbXKKaTa OT
noTpebuTena He TpAGBa Aa ce M3BbPLIBAT OT Aela 6e3 Haa3op.
CbxpaHaBaiTe ypefa 1 kabena Ha MACTO, HeJOCTBMHO 3a AeLa.

3aapyrute AbpKaBu, KOUTO He Ca NpeAMEeT Ha eBponenckuTe

pernameHTn:

- To3n ypep He e npepgHa3HauyeH 3a ynoTpeba OT nuua
(BKNIOUMTENHO Aeua) C HamMmaneHn PU3nYeckn, CETUBHN UIN
YMCTBEHM CMOCOOHOCTM nnn nuua 6e3 onuT uan No3HaHuA,
OCBEH aKo He 6bpaT HabnwogaBaHM wunyu He nonydyat
npeaBapuTENHN MHCTPYKLUMN OTHOCHO W3MOJSI3BAHETO Ha
ypegfa oT NnueTo, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocCT. [leuaTa
TpAbBa ga 6vaat HabngaBaHW, 3a Aa ce yBepUTe, Ye He UTPasT
c ypegna.

Ynortpeb6a

« Tasn npuctaBka ce CBbpP3Ba KbM eNIeKTPUYECKN Ypea.
CbBMeCTMa e CbC criefHnTe pedepeHTHU HoMepa:
RH73XX -TY73XX - EO73XX



RH90XX - TY90XX — EO90XX

RH92XX - TY92XX - EO92XX

RH94XX - TY94XX — EO94XX

RHO95XX —= TY95XX — EO95XX

Mpepn ynotpeba BMXKTE MHCTPYKUMMTE 3a 6€30NacHOCT U
ynotpeba Ha CbOTBETHUA NPOAYKT.

« Ta3n NpucTaBka e npefHa3HavyeHa eqMHCTBEHO 3a JOMalUHa
ynotpeba 1 Ha 3aKpuUTO.

- Tasn nNpucTaBka e nNpefgHa3HayeHa 3a ynotpeba Ha TBbpAa
OCHOBa.

« He n3nonssamte Bbpxy KUNMMU, MOKETN, CTEHU 1 NPO30pLN.

- He n3non3eante npuctaBkata 6e3 pesepBoapa 1 3a Boga u
Kbpnara.

« He acnnpupante TeyHoCcT. AKO B KOHTEMHEepa 3a npax nma
TEeYHOCT, He3abaBHO NpeKpaTeTe yrnoTpebaTta Ha NPoAYKTa.

« He nsnonssante npncraBkaTta Bbpxy Yyrnanso UM YyBCTBUTENTHO
KbM BOa NofoBo nokputue. Npenopbusame By ga nposepute
WHCTPYKUMNTE 3a ynotpeba v npeanasHU MepKM Ha
Npon3BOAMTENA HAa MNOAOBOTO NOKPUTUE U NPean NOUYNCTBAHE,
[a n3npobsaTte NpucTaBKaTa Bbpxy He3abenexunma 30Ha.

be3sonacHocT

« [1a He ce n3non3Ba BbpPXy XOPa U >KNBOTHW.

« He n3narante npucraskata Ha Temnepatypu < 0°Cu > 50°C.

« He HanuBanTe Bopga ¢ Temnepatypa > 50°C B pe3epBoapa.

« B pe3sepBoapa 3a BoAa He noctaBAnTe NAHA, TOKCUYHW,
APa3HeLwm, 3ananmmm, eKCnIo3nBHY, KOPO3UBHU, arPeCUBHM
NN TBbPAV NPOAYKTN.

- Bb3mMOXXHO e B pe3epBoapa 3a Boga Aa ce 40O6aBAT LOMAKUHCKN
nepunHu npenapatn. I3anon3eaHeTo Ha Te3n NMPOAYKTU € Ha
Bawa oTtroBopHocT; Rowenta / Tefal He Hocn oTroBopHOCT
3a npobnemun, cBbp3aHM C mM3nonsBaHeto um. CnasBante
NpenopbKMTE Ha NPON3BOAUTENNTE HA NEPUTHU NpenapaTn u



He cMecBaliTe HAKOJIKO NPOAYKTa B pe3epBoapa.

- [pepun BcAKa ynotpeba npoBepABanTe fanv npucraBkata e
3paBo 3aKperneHa KbM NpoayKTa.

- [peawn Bcaka ynotpeba KbpraTta TpAGBa Aia e IeKO HaBNaXXHEHa.

- C Ta3m nprcTaBKa NoJoBeTe Ce HaBaXXHABAT U BNOCNeACTBME
MoraT Aa CTaHaT X/Tb3raBu.

« He n3nonseante ypena Ha 60cC Kpak, C ApkanaHKu v OTBOPEHU
06yBKMW.

« He pa3kbcBaliTe 1 He MOCTaBAWTE B yCTa KarnaykaTa Ha pe3epBoapa
3a BoAa.

+ He n3nonsBanTe nprctaBKaTa BbpXy ropeLyy NOBbPXHOCTHU.

+ He HanmBanTe TeUHOCT B KOHTENHeEPa 3a Npax Ha NpPoAyKTa.

« He n3nonsBanTe nprcTaBKaTta Bbpxy eleKTpUYeCKr ypeam KaTo
HanpuMep KbM BbTPELHOCTTA Ha GYpPHU UK eneKkTprUUYecKn
KOHTaKTWU.

« He n3non3BanTte npucTaBKaTta, ako pe3epBoapbT 3a BoJa Teve.

MoaapbxKa/cbxpaHaBaHe/cneanpoaaxk6eHo o6cnyKBaHe

« Mpegn nouncreaHe oTKayeTe NpUCTaBKaTa.

« [Mpegun cbxpaHABaHe Ha NpUCTaBKaTa CBaneTe KbpnaTa.

« [Mpegun cbxpaHeHMe Ha NpuUcTaBKaTa N3npas3HeTe pe3epBoapa
3a BOAA WM NOCTaBeTe nepana Ha pe3epBoapa 3a BoAa B
NoNoXeHune ,3agpackaHa Kanka®“

+ He MmninTe npuctaBkaTa B MUAIHA MaLUVHa.

« He nouncteanTe glo3nte 3a n3nyckaHe Ha Boga C arpeCcrBHU
nnn abpasnBHN MaTePUANN/UHCTPYMEHTM.

+ He cbxpaHABanTe npoAyKTa HaBMCOKO.

« PemoHTUTE TPAGBa Aa ce N3BbPLLBAT CaMO OT CNeLnanunucT C
OPUNVIHANIHN Pe3epPBHM YAaCTW: PEMOHTMPAHETO Ha ypeda oT
HecneunanncT MoXe Aa AoBefe A0 OMAacHOCT 3a noTpebuTtens.

« l3non3BanTe camo OpUrMHanHu Kbprnu.



BPAKYBAHE HA YPEQA

CbrnacHo flercTBalmTe pasnopenbu, BCeKU 13nAsba oT ynotpeba ypen Tpabsa fa 6bae npesajeH B
OTOpK3MpaH CepBU3EH LIEHTbP, OTFTOBOPEH 3a 06e3BpexaaHeTo.

2

[la yuacTBame B Ona3BaHeTo Ha OKofHaTa cpepal
® BawwuAT ypea cbabpka MHOMO LIEHHW UMW MOANEXALM Ha PELMKIVPAHe MaTepuany.
S 3aHeceTe ro B chbupaTeneH NyHKT, KbAETo Toil Lie 6bae 06paboTeH.

OTcTpaHABaHe Ha HEM3MPaBHOCTN/4eCTO 3afaBaHN BbNpocn

NPOBJIEMU

Bb3MOXHU NPUYUHN

PELWUEHUA

YpenbT He 3acMyKBa
no6pe, WymeH e U3gasa
cBupely 3ByK. Mo noga
nagaT oTnagbuy.

3anylueH Bb3AylleH KaHan Ha
npucTaBKarta

MouncteTe Bb3AYLIHNA KaHan
(BX.: MHCTPYKLUWMATa 3a ynoTpeba)

MpwrcTaBKaTa He e NPaBWHO CBbP3aHa
KbM TpbbaTa Ha acnupaTopa

YBepeTe ce, Ye npuctaBkaTta e
NnpaBuMIHO CBbP3aHa

MapqubT Ha NnpucTaBKaTa € n3BageH

MNMocTaBeTe MapKy4a Ha
npucTtaBkaTa

HewusnpaBHocT Ha acnupatopa

BuxTe nHcTpyKumATa 3a
6e30MacHOCT Ha NPOAYKTa

MNMopgoBaTta HacTunKa
OCTaBa TBbppAe BlaXHa

lNopaBaHeTo Ha BoAa e TBbpAe ronamo

MNeproanyHo n3non3Bsaiite negana
B MONIOXKEHME ,3afpackaHa Kanka”

BogHuAT pesepBoap Teue.

CBbpiKeTe ce C oTAeNa Hu 3a
cnepnpopax6eHo obcnyKBaHe

KbpnaTa e npekaneHo MoKkpa

M3cTnckarite kbpnata

MNopoBaTa HacTWKa He e
[OCTaTbYHO BMIAXKHA

BoaHuAT pesepBoap e npaseH

HanbnHerte pesepBoapa 3a Boaa Ao
oTMeTKaTa

MepanbT e B NONOXEHMWE ,3apackaHa
Kanka”

M3non3eariTe negana B nonoxeHve
JKanka”

Mpeau ynotpeba KbpnaTta He e 6una
HaBNaXHeHa

Mpepau BcsAka ynoTtpeba neko
HaBNaXHeTe KbpnaTa

Cucremarta 3a nojaBaHe Ha Bofia e
3anylueHa

HanbnHeTe pe3epBoapa 3a
BOAa C 6AN1 JOMAKNHCKM OLIET U
ocTaBeTe nefasna B NosIoKeHve
,He3ajpackaHa Karnka”, jokato
HaMb/IHO Ce U3TOUM B MUBKATa.
AKO NpobsieMbT NPOABLIIKABA,

ce CBbpKeTe C OTAeNa HU 3a
cnepnpopaxxbeHo obcnyKBaHe.

YpenbT He nouncTea
nobpe noga

Kbpnata e HanoeHa/3ambpceHa

MouuncTeTe Kbpnata

BnakHaTa ca 3ambpceHun

MouncTeTe BnakHaTta

MNopoBaTta HacTunKa e
HajpacKkaHa

MpucTaBKaTa e n3non3BaHa 6e3 Kbpna

BuviHaru nsnonseaiite nprcraBkata
C pe3epBoapa 1 3a Bofa v Kbprnara

B npucTaBkata e nonagHano vy>xao
TANO

MouncTeTe NpucTaBkaTa




INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform

normelor si reglementarilor aplicabile.

[LL]] Cititi cu atentie instructiunile de sigurantd, utilizarea

inadecvata sau neconforma cu manualul de instructiuni

exonereaza producatorul de orice responsabilitate.

Consultati instructiunile de utilizare pentru operatiile de punere

in functiune, de curatare si de intretinere.

Pentru tarile supuse reglementarilor europene (marcajC€):

« Acest aparat poate fi folosit de catre copii cu varsta peste 8
ani si de catre persoane lipsite de experienta sau cunostinte,
sau cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse,
daca acestea sunt supravegheate sau informate cu privire la
utilizarea aparatului in deplina siguranta si cunosc riscurile
asociate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea aparatului nu trebuie sa fie efectuate de catre copiii
nesupravegheati. Nu lasati aparatul si cablul sau de alimentare
la indemana copiilor.

Pentru celelalte tari care nu se supun reglementarilor europene:

« Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse,
sau lipsite de experienta ori cunostinte, exceptand cazul in
care acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu
privire la utilizarea aparatului de o persoana responsabila de
securitatea lor. Se recomanda supravegherea copiilor pentru a
va asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

Utilizarea

« Acest accesoriu este conectat la un aparat electric. Este
compatibil cu urmatoarele referinte:
RH73XX -TY73XX - EO73XX
RHI90XX - TY90XX — EO90XX
RH92XX - TY92XX — EQ92XX



RH94XX - TY94XX - EO94XX

RHI5XX - TY95XX - EO95XX

Inaintea oricarei utilizari, consultati avertismentele privind
siguranta si utilizarea.

« Acest accesoriu este destinat numai uzului casnic si in interior.

« Acest accesoriu este destinat utilizarii pe podea tare.

- A nu se utiliza pe covoare, mochete, pereti si ferestre.

« Nu utilizati accesoriul fara rezervorul de apa si laveta sa.

« Nu aspirati lichide. Opriti imediat utilizarea produsului
dumneavoastra in cazul patrunderii lichidului in compartimentul
de praf.

- Nu utilizati acest accesoriu pe o podea fragila sau sensibila la apa.
Va recomandam sa verificati instructiunile de utilizare si orice
avertisment al producatorului podelei si sa testati accesoriul pe
o suprafata putin vizibila inainte de a efectua curatarea.

Siguranta

« A nu se utiliza pe persoane si animale.

« Nu expuneti aparatul la temperaturi sub 0°C sau mai mari de
50°C.

« Nu turnati in rezervor apa a carei temperatura depaseste 50°C.

« Nu introduceti in rezervor produse spumante, toxice, iritante,
inflamabile, explozive, corozive, agresive sau solide.

- Adaugarea de produse de tip detergenti menajeri in
rezervor este posibila. Utilizarea acestor produse se face sub
responsabilitatea dumneavoastra; Rowenta / Tefal isi declina
responsabilitatea pentru probleme legate de utilizarea acestor
produse. Respectati masurile de siguranta ale producatorilor
acestor detergenti si nu amestecati mai multe produse in
rezervor.

- Asigurati-va ca accesoriul este bine fixat pe produs inainte de
fiecare utilizare.

- Laveta trebuie umezita usor inaintea fiecarei utilizari.



« Acest accesoriu face ca pardoseala sa devina umeda, prin
urmare aceasta poate deveni alunecoasa.

« Nu utilizati aparatul in picioarele goale, cu slapi sau incaltaminte
decupata.

+ Nu smulgeti si nu duceti la gura dopul rezervorului de apa.

« Nu utilizati accesoriul pe suprafete calde.

« Nu turnati lichid in compartimentul de praf al produsului
dumneavoastra.

« Nu utilizati accesoriul pe aparate electrice ca de exemplu in
interiorul cuptoarelor sau al prizelor electrice.

« Nu utilizati accesoriul daca rezervorul de apa prezinta scurgeri.

intretinere/Depozitare/Operatii de service

- Detasati accesoriul inainte de a-l curata.

- Indepartati laveta inainte de a depozita accesoriul.

« Goliti rezervorul de apa si amplasati pedala rezervorului de apa
in pozitia « picatura barata » inainte de a depozita accesoriul.

« Nu spalati accesoriul in masina de spalat vase.

« Nu curatati duzele de evacuare a apei cu materiale/instrumente
agresive sau abrazive.

« Nu depozitati produsul la inaltime.

« Reparatiile trebuie sa fie efectuate numai de specialisti care
utilizeaza piese de schimb originale: efectuarea unei reparatii
de catre dumneavoastra se poate dovedi periculoasa pentru
utilizator.

« Nu utilizati lavetele prezentate ca fiind originale.

ELIMINAREA

In conformitate cu reglementdrile existente, toate aparatele scoase din uz, trebuie sa fie predate unui centru de
service autorizat care isi va asuma rdspunderea pentru eliminarea acestora.

Sa participam la protectia mediului!
® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase metale care pot fi valorizate sau reutilizate.
S Predati-l unui punct de colectare pentru reciclarea acestuia.



Depanare/ INTREBARI FRECVENTE

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Aparatul nu aspird bine,
scoate zgomot, sau
produce un suierat. Pe
pardosea cade murdarie.

Canalul de aer al accesoriului este
infundat

Curatati canalul de aer
(conform manualului de utilizare)

Accesoriul este conectat gresit la tubul
aspiratorului

Asigurati-va ca accesoriul este
conectat corect

Tubul flexibil al accesoriului este
deconectat

Reconectati tubul flexibil al
accesoriului

Defectiune la nivelul aspiratorului

Consultati instructiunile de
siguranta ale produsului

Podeaua este prea umeda

Debitul de apa este prea mare

Utilizati pedala in pozitia « picdtura
barata » prin intermitenta

Rezervorul de apa are scurgeri

Contactati serviciul nostru post-
vanzare

Laveta este saturata

Stoarceti laveta

Podeaua nu este suficient
de umeda

Rezervorul de apa este gol

Umpleti rezervorul de apa

Pedala se afld in pozitia « picdtura barata
»

Utilizati pedala in pozitia « picatura
nebaratd »

Laveta nu a fost umezita inaintea
utilizarii

Umeziti usor laveta inaintea fiecarei
utilizari

Sistemul de distribuire a apei este
obstructionat

Umpleti rezervorul de apa cu otet
alb menajer, rece, si lasati pedala in
pozitia « picatura nebaratd » pana
la golirea totala a acestuia intr-o
chiuveta. Dacd problema persista,
contactati serviciul nostru post-
vanzari.

Aparatul nu curdta
podeaua bine

Laveta este saturata/murdara

Curatati laveta

Perii sunt murdari

Curatati perii

Podeaua este zgariatd

Accesoriul a fost utilizat fara laveta

Utilizati intotdeauna accesoriul cu
rezervorul de ap4 si laveta acestuia

Un corp strdin s-a blocat in accesoriu

Curatati accesoriul




VARNOSTNA NAVODILA

Za zagotavljanje vase varnosti je ta naprava v skladu z vsemi

veljavnimi uredbami.

[LLl] Pozorno preberite varnostna opozorila. Neprimerna

uporaba ali uporaba, ki ni v skladu s predvidenim nac¢inom

uporabe, proizvajalca odveze kakrsne koli odgovornosti.

O postopkih zagona, CisCenja in vzdrzevanja si lahko preberete

v navodilih za uporabo.

Za drzave, v katerih veljajo evropski predpisi (oznaka C€):

- Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe
brez izkusenj in znanja oziroma osebe z zmanjsanimi telesnimi,
cutilnimi in dusevnimi sposobnostmi ali brez njih, Ce so prestale
ustrezno izobrazevanje ali e so seznanjene z varno uporabo
in pripadajocimi tveganiji. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Naprave otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati brez nadzora.
Napravo in kabel hranite izven dosega otrok.

Za ostale drzave, v katerih ne veljajo evropski predpisi:

- Naprave naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimi telesnimi, ¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi,
kot tudi ne osebe brezizkusenj in znanja, razen Ce jih nadzoruje
ali jim v zvezi z uporabo naprave daje navodila oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Otroci naj bodo v blizini naprave
vedno pod nadzorom, da preprecite, da bi se z njo igrali.

Uporaba

- Vas pripomocek je prikljucen na elektricno napravo.
Kompatibilen je z naslednjimi referencami:
RH73XX - TY73XX - EO73XX
RH90XX — TY90XX — EO90XX
RH92XX - TY92XX — EO92XX
RH94XX - TY94XX — EO94XX
RHI5XX — TY95XX — EO95XX



Pred vsako uporabo si temeljito preberite varnostna navodila
in navodila za uporabo.

- Pripomocek je namenjen izklju¢no notraniji rabi v gospodinjstvu.

« Pripomocek je namenjen uporabi na trdnih tleh.

- Pripomocka ne uporabljajte na preprogah, tapisonih, stenah
in oknih.

- Pripomocka ne uporabljajte brez vsebnika za vodo in krpe.

- Tekocine ne vdihavajte. Uporabo nemudoma prekinite, ¢e v
vrecki za prah opazite tekocino.

- Pripomocka ne uporabljajte na obcutljivih tleh ali tleh,
obcutljivih na vodo. Priporo¢amo, da pred ¢iS¢enjem natan¢no
preberete navodila za uporabo in varnostna opozorila
proizvajalca talne obloge, izdelek pa najprej preizkusite na
manjsem in manj vidnem delu tal.

Varnost

« Ne uporabljajte na ljudeh ali zivalih.
« Pripomocka ne izpostavljajte temperaturam, nizjim od 0 °C in
visjim od 50 °C.
- Vvsebnik za vodo ne nalivajte vode s temperaturo, visjo od 50 °C.
- Vvsebnik za vodo nikoli ne dodajajte penecih, strupenih, drazecih,
vnetljivih, eksplozivnih, korozivnih, agresivnih ali trdnih izdelkov.
« V vsebnik lahko dodate obicajna cistilna sredstva. Tovrstne
izdelke uporabljate na lastno odgovornost. Podjetje
Rowenta / Tefal ne odgovarja za morebitne posledice, ki izhajajo
iz njihove uporabe. UpoStevajte opozorila proizvajalca Cistilnih
sredstev in v vsebniku ne me3ajte razli¢nih sredstev.

- Prepricajte se, da je pripomocek dobro names¢en na napravo,
preden pri¢nete z uporabo.

- Krpa naj bo pred vsako uporabo rahlo navlazena.

- Pripomocek tla navlazi, zato obstaja nevarnost zdrsa.

- Pari se nikoli ne pribliZzujte bosi, v natikacih ali odprtih Cevljih.

- Cepa vsebnika za vodo ne odstranjuijte in ne dajajte k ustim.



« Pripomocka ne uporabljajte na vrocih povrsinah.

- V vrecko za prah na napravi ne vlivajte tekocine.

« Pripomocka ne uporabljajte na elektricnih napravah, kot je
notranjost pecice ali elektri¢na vticnica.

« Pripomocka ne uporabljajte, e je v vsebniku za vodo prevec vode.

Vzdrzevanje/skladis¢enje/poprodajne storitve

« Odstranite pripomocek, preden pri¢nete s ¢is¢enjem.

« Preden pripomocek pospravite v skladis¢enje, odstranite krpo.
« Pred skladis¢enjem izpraznite vsebnik za vodo in stikalo
vsebnika za vodo premaknite v polozaj s preCrtano kapljico.

« Pripomocka ne umivajte v pomivalnem stroju.

« Izhodnih 3ob za vodo ne Cistite z agresivnimi ali abrazivnimi
materiali/orodji.

« lzdelka ne skladis¢ite na visini.

- Popravila lahko izvajajo le za to usposobljeni strokovnjaki in
zgolj z originalnimi nadomestnimi deli: lastna popravila lahko
vodijo v nevarnost za uporabnika.

- Uporabljajte le originalne krpe.

ODSTRANITEV IZ UPORABE:

V skladu s trenutno veljavnimi predpisi je treba po koncu uporabe vse naprave odstraniti v za to namenjenem
zbiralnem centru, ki poskrbi za trajno odstranitev.

Varujte okolje!
E ® Vasa naprava vsebuje mnogo razgradljivih materialov in materialov, primarnih za reciklaZo.
9 Odbvrzite jo na mestu za zbiranje tak$nih odpadkov, ali pa na pooblai¢enem servisu, kjer bo
primerno obdelana.



Odpravljanej tezav/pogosta vprasanja

RESITVE

TEZAVE

MOZNI VZROKI

Ocistite kanal za zrak

Naprava ne sesa z enako
zmogljivostjo, je hrupna,
sika. Delci padajo na tla.

Kanal za zrak na pripomocku je zamasen

(glejte: navodila za uporabo)

Pripomocek ni pravilno priklju¢en na
cev sesalca

Prepricajte se, da je vas pripomocek
pravilno priklju¢en

Gibljiva cev pripomocka ni priklju¢ena

Ponovno prikljucite gibljivo cev
pripomocka

Napaka na sesalcu

Preberite varnostna navodila
izdelka

Obc¢asno premaknite stikalo v

Tla so prevec vlazna

Pretok vode je prevelik

polozaj s prec¢rtano kapljico

Iz vsebnika za vodo tece voda

Obrnite se na naso sluzbo za
poprodajne storitve

Krpa je preve¢ namocena

Ozemite krpo.

Napolnite vsebnik za vodo

Tla niso dovolj vlazna

Vsebnik za vodo je prazen

Stikalo je v polozaju s prec¢rtano kapljico

Stikalo premaknite v polozaj s
kapljico

Krpa pred uporabo ni navlazena

Pred vsako uporabo krpo rahlo
navlazite

Sistem za dovajanje vode ja zamasen

Napolnite vsebnik za vodo s
hladnim alkoholnim kisom
in pustite stikalo v polozZaju z
neprecrtano kapljico, dokler
se vsebnik povsem ne izprazni
v umivalnik. Ce tezava ostaja,
se obrnite na nasi sluzbo za
poprodajne storitve.

Ocistite krpo

Naprava slabo ocisti tla

Krpa je preve¢ umazana

Krtace so umazane

Ocistite krtace

Na tleh so sledi pomivanja

Pripomocek ste uporabili brez krpe

Pripomocka ne uporabljajte brez
vsebnika za vodo in krpe.

Ocistite pripomocek

V pripomocku je tujek




ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA:

Dla bezpieczenstwa urzadzenie jest zgodne z odpowiednimi

normami i rozporzadzeniami.

[LL]] Uwaznie przeczyta¢ nastepujace porady dotyczace

bezpieczenstwa. Uzytkowanie niezgodne z zaleceniami instrukgcji

zwalnia producenta z jakiejkolwiek odpowiedzialnosci.

Informacje o wdrozeniu na rynek, czyszczeniu i konserwacji

znajduja sie w instrukcji uzytkownika.

Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom

europejskim (znak C€):

- Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru lub
wczedniejszego pouczenia na temat bezpiecznej obstugi
urzadzenia i dopilnowania zrozumienia istniejgcych zagrozen,
urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od lat 8, osoby
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych,
a takze osoby, ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.
Dzieci nie powinny uzywac urzadzenia jako zabawki. Dzieci
nie powinny wykonywac bez nadzoru czynnosci zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia. Urzadzenie i jego
przewod nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Inne kraje nie podlegajace rozporzadzeniom europejskim:

« Urzadzenia nie powinny uzywad osoby (w tym dzieci)
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej
na temat obstugi urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy
urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac¢ pod opieka oséb
dorostych.




Uzytkowanie

- Osprzet jest podtgczony do urzadzenia elektrycznego. Jest on
kompatybilny z nastepujacymi produktami:
RH73XX -TY73XX - EO73XX
RHI0XX - TY90XX — EO90XX
RHI92XX - TY92XX — EO92XX
RH94XX - TY94XX — EO94XX
RHI5XX = TY95XX — EO95XX
Przed uzyciem zapoznac¢ sie z instrukcjami dotyczacymi
bezpieczenstwa i uzytkowania odpowiedniego produktu.
- Osprzet jest przeznaczony wytagcznie do stosowania
w gospodarstwie domowym wewnatrz.
- Jest on przeznaczony do stosowania na twardym podtozu.
- Nie uzywad na dywanach, wyktadzinach, $cianach ani oknach.
- Uzywac zawsze osprzetu ze zbiornikiem na wode i naktadka.
« Nie odkurza¢ ptyndéw. Zaprzesta¢ natychmiast uzywania
produktu. jesli w pojemniku na kurz znajduje sie ptyn.
« Nie uzywac osprzetu na delikatnej podtodze lub wrazliwej
na wode. Zalecamy sprawdzenie instrukcji uzytkowania
i srodkéw ostroznosci producenta podtogi i przetestowanie
osprzetu na mato widocznej powierzchni przed czyszczeniem.

Bezpieczenstwo

« Nie uzywac na osobach ani zwierzetach.

« Nie wystawiac osprzetu na dziatanie temperatur <0°c i >50°c.

« Nie wlewa¢ wody o temperaturze >50°C do pojemnika.

- Nie dodawac detergentéw pienigcych sie, toksycznych,
drazniacych, tatwopalnych, wybuchowych, korodujacych,
zracych lub twardych do pojemnika na wode.

- Mozna dodawac detergenty do pojemnika na wode. Stosowanie
tych produktow jest wykonywane na odpowiedzialnos¢
uzytkownika; Rowenta/Tefal nie bedzie ponosi¢ odpowiedzialnosci
za problemy zwigzane z ich uzyciem. Postepowac zgodnie



z zaleceniami producentéw detergentdw i nie mieszac réznych
produktéw w pojemniku.

« Sprawdzi¢, czy osprzet jest poprawnie przymocowany do
produktu przed kazdym uzyciem.

- Naktadke nalezy lekko nawilzy¢ przed kazdym uzyciem.

« Po czyszczeniu podtogi sg wilgotne i moga stac sie sliskie.

« Nie uzywac produktu boso, w klapkach ani otwartych butach.

« Nie urywac ani nie wktadac¢ do ust korka od pojemnika na wode.

+ Nie uzywac osprzetu na cieptych powierzchniach.

+ Nie wlewa¢ ptynu do pojemnika na kurz w produkcie.

« Nie uzywac osprzetu na elektrycznych urzadzeniach, np. wnetrze
piekarnika lub gniazdka sieciowe.

« Nie uzywac osprzetu, jesli zbiornik na wode przecieka.

Konserwacja/Przechowywanie/Serwis posprzedazowy

« Odblokowac osprzet przed czyszczeniem.

- Wyja¢ naktadke przed przechowywaniem osprzetu.

« Opréznic zbiornik na wode i umiescic¢ pedat zbiornika w pozycji
,przekreslonej kropli" przed przechowywaniem osprzetu.

+ Nie my¢ osprzetu w zmywarce do naczyn.

« Nie czysci¢ dysz wyjsciowych wody za pomoca silnych lub
zracych srodkéw/narzedzi.

+ Nie przechowywac¢ produktu na wysokosci.

« Naprawy powinny by¢ wykonane tylko przez specjalistow
i oryginalnymi czesciami zamiennymi: samodzielne naprawianie
urzadzenia jest niebezpieczne dla uzytkownika.

« Uzywac tylko oryginalnych naktadek.

WYRZUCANIE

Zgodnie z obowigzujacymi rozporzadzeniami wszystkie niesprawne urzadzenia powinny by¢ odniesione do
autoryzowanego punktu serwisowego w celu usuniecia.

Bierzmy udziat w ochronie $rodowiskal!
ﬁ ® Urzadzenie to zawiera wiele materiatéw do utylizacji lub recyklingu.
S W celu ich przetworzenia urzadzenie nalezy odda¢ do punktu zbiérki odpadéw.



Rozwiazywanie problemow/FAQ

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Urzadzenie Zle odkurza,
hatasuje, gwizdze. Odpady
spadaja na podtoge.

Niedrozny kanat powietrza

Wyczyscic kanat powietrza (zob.
instrukcja obstugi

Osprzet jest niepoprawnie podtaczony
do rury odkurzacza

Upewnij sie, ze osprzet jest
poprawnie podtaczony

Gietka rura osprzetu jest odfaczona,

Podtacz gietka rure osprzetu.

Problem w odkurzaczu

Zapoznac sie z instrukcja dotyczaca
bezpieczenstwa produktu.

Podtoga jest zbyt wilgotna

Predkos$¢ wody jest zbyt szybka

Uzyj pedatu w pozycji,przekreslona
kropla" z przerwami

Zbiornik na wode przecieka

Skontaktuj sie z naszym punktem
posprzedazowym

Naktadka jest zbyt mokra.

Nalezy wykreci¢ naktadke

Podtoze nie jest
wystarczajgco wilgotne

Zbiornik na wode jest pusty

Napetnij zbiornik na wode

Pedat jest w pozycji ,przekreslonej
kropli"

Uzyj pedatu w pozycji ,kropla"

Naktadki nie nawilzono przed uzyciem.

Nawilzy¢ lekko naktadke przed
kazdym uzyciem

System dystrybucji wody jest niedrozny.

Napetni¢ zbiornik na wode zimnym
biatym octem i ustawi¢ pedat
w pozydji ,nieprzekreslona kropla"
az do catkowitego opréznienia
do umywalki. . Jesli problem nie
znika, skontaktowac sie z naszym
punktem posprzedazowym.

Urzadzenie nie myje
dobrze podtoza.

Nakfadka jest zbyt mokra lub brudna.

Wyczys$¢ naktadke.

Rolka w szczotce jest brudna

Wyczysc rolke

Podtoze jest porysowane

Nie natozono nakfadki

Uzywac zawsze osprzetu
ze zbiornikiem na wode i naktadka.

W osprzecie znajduje sie obcy
przedmiot.

Wyczysc¢ osprzet




OAHTIEXZ AXOAANEIAX

MNa TNV ac@AAEld 0ag, AuTr N CUCKEUN CUUHOP@WVETAL UE Ta

LOXUOVTA TTPOTUTIA KAl TOUG LOXVUOVTEG KAVOVIOUOUG.

L] AlaBaote mpooekTikd TIc TapoUoeg odnyie acpaleiag. Se

MEPIMTWON aKATAAANANG XPAONG TNG OUCKEUNG N MN

CUMHOPPWONG ME TIGC odnyiec Xpriong, O KATAOKEUAOTHG

amaA\dooetal and KABe vBLvVN.

MNa 11 Stadikaoieg mou agopouv tn Aeltoupyia, Tov kabaploud

KOl TN OUVTHAPENON TNG CUOKEUNAC, avaTtpéETe OTIC 0dNnYieg xprionc.

Na TIg XWPEG MOU UTIOKEIVTAL OTOUG KAVOVIGHOUG TNG

Evpwnaikng Evwong (onpa C€):

« AuTi} N ouoKewn pmopei va xpnotporotnOei amd maidid 8 eTwv
Kal avw, kat ard dtopa mmou Sev €XOUV TNV avayKaia umelpia
N TIC amapAITNTEG YVWOELG, 1] a0 ATOUA HE TTEPLOPLIOUEVEG
OWHUATIKEG, AloONTNPLAKEG 1 SlavoNTIKEG IKAVOTNTEG, PE TNV
mpoUnoBeon 61t €xouv AAPel OXeTIKN ekmaideuon 1 odnyieg
WOTE VA UITOPOUV VA XPNOIUOTIOI 00UV T CUCKEUN UE AOPANELQ,
Kal Katavoouv Toug Kivouvoug mmou dtatpéxouv. Ta maidid dev
nipénel va nai(ouv pe Tn cuokeun. Ot epyacieg kaBapiopou Kalt
ouvTtrENOoNG Mou TTPOoAEmeTal va TTpayuatonololvTal and Tov
Xpnotn, 6ev nmpémnel va mpaypatonolovvtal and matdld xwpic
eniPAePn. DUNACCETE TN CUOKEUN Kal TO KAAWSIO0 TNG CUCKEUNAG
Hakptd and ta madid.

MNa Tig AoUméG XWPEG, TOU SEV UTOKEIVTAL OTOUG KAVOVIGHOUG

¢ Evpwnaikng Evwong:

« Autr n ouokeun dev €xel oxeSIAOTE( yla va XpNOIPOTIOLETAL ATTO
atopa (oupmepAapBavouévwy Twy matdlwyv) UE TTEPIOPICUEVEC
OWHUATIKEG, aloONTAPLEG ) dlavonTIKEG IKAVOTNTEG, OUTE Ao
atopa mou Sgv €XOuV TNV avaykaia eumelpia i TIC amapaitnTeg
YVWOEICG, KTOC €dv emPBAémovTal ) €xouv AdPel odnyieg yia tn
XPoN TNG GUOKEUNAG amd ATopo urmeBUVO yla TNV acPAAELd
TOUC. ZUVIOTOUME va emiAénete ta maidld, woTe va €ioTe

BéBaiot 61 Sev mai(ouv PE TN CUOKEUN.




Xpnon
« Autd 1O €€dpTnUa ouvOéeTal HE NAEKTPIKN ouokeur. Eival
ouuPatd e Toug akdAouBoug KwdIKoUC:
RH73XX -TY73XX - EO73XX
RHI0XX — TY90XX — EO90XX
RHI92XX - TY92XX — EO92XX
RH94XX — TY94XX — EO94XX
RHIO5XX — TY95XX — EO95XX
Mpiv anod KABe xprion, va avaTpEXETE OTIC 0dnyieg ao@aleiag
KAl Xpriong Tou OXETIKOL TIPOIOVTOC.
« AuTo 10 e€dpTnua mpoopileTal AMOKAEIOTIKA YIa OLKIOKN XPAON
O€ EOWTEPIKO XWPO.
« AuTo To e€dpTnua mpoopiletal yla xprion o€ okAnpod ddanedo.
« Na pn xpnotuomnoleital o€ XaAld, MOKETEG, Toixoug kal mapdBupa.
« Mn xpnoluomnoleite 1o e€dpTnua Xwpic To Soxeio vepou Kal To
TTAVAKL.
« Mnv avappo@dte vypd. STAUATAOTE AUECWC VA XPNOIUOTIOIETE
TN OUOKELN, av SIAMIOTWOETE OTI UTTAPXEL UYPO OTOV KAOO OKOVNC.
« Mn xpnotlyomoleite To e€dptnua oe eVBpavoto Sdamnedo N
EUTTA0EC o€ vePO. ZUVIOTOUUE avatpe€ete OTIC odnyieg Kal
TIC MPOQPUAALEIC TOU KaTaokevaoTr Tou damédou kal va
eNéyEeTe TO €€APTNUA O HIa AlYOTEPO EPPAVH EMIPAVELQ, TTIPLV
TIPOXWPNOETE OTOV KABAPIOUO.

Ac@dalsia

« Mn xpnoomoleite Tn cuokeun Mavw o€ dtopa f {wa.

« To e€dptnua dev mpénel va ektiBetal og Oepuokpaoiec <0°C kal
>50°C.

« Mn yepiCete 1o Soxeio pe vepd Beppokpaaciag >50°C.

« Mn Bdalete oto doxeio vepou mpoidvta mou agpifouv, ToEIKA,
€PEOIOTIKA, EVPAEKTA, EKPNKTIKA, S1aBpwTIKAE, OUTE Kal alunpd
1 OTEPEA UAIKA.

« Mnopeite va mpooBéoete olklakd KaBaploTikd mpoiovta



oto doxeio vepou. H xpron autwv Twv mpoidvtwy yivetatl um'
gubuvn cag. H Rowenta / Tefal dev €xel euBuvn av mpokuYouv
npofBAfuata mou oxetilovtal PE TN XPAON AUTWV TWV
TTPOIOVTWV. TNPEiTE TIC TPOPUAAEEIC TWV KATAOKEVAOTWY TWV
KaBapPIOTIKWV Kal NV avaptyvUETe SIaPOPETIKA TTpoidvTa péoa
oto doxeio.

« Mpiwv andé kaBe xpnon, va BePaiwveote 611 To €€APTNUA EXEL
ouvdebei cwoTd OTO MPOIOV.

« Mpiv anoé kd&be xprion, Ba mpémel va Bpéxete EAAPPWE TO TTAVAKL.

« Autd 10 €€dpTnua KaBloTd vypo To SAMeS0, CUVEMWE UTTAPXEL
kivbuvoc va gival oAlabnpo.

« Mn XpNOIUOTIOLEITE TN CLUOKELN EUMTOAUTOL, IE CAYIOVAPEG A UE
QVOIKTA TamouTola.

« Mnv agatpeite kat un Balete oto otéPA TNV TAMA Tou SoxEiou
VEPOU.

« Mn xpnotuomoleite To e€ApTnNUa 0 BEPUEC EMIPAVELEC.

« Mn Bddlete uypd otov KAd0 okdVNG TOU TTPOIOVTOC.

« Mn xpnotuomoleite To EAPTNUA O NAEKTPIKEC CUOKEVEC OTIWG,
T.X., L€0Q O€ POUPVOUC I O€ NAEKTPIKEC TTPICEC.

« Mn xpnotponoleite 1o e€dptnua av undpxel diappon anod to
Soxeio vepou.

Zuvtipnon/Taktonoinon/E§unnpétnon meAatwv

« Anao@aliote To e€dpTnua TTPLV To KaBapioeTe.

« Mpiv anmoBnkeVoeTE TO £€APTNUA, APAIPECTE TO TTAVAKIL.

« AbeldoTe 1o Soxeio vepoU Kal TomoBeTAOTE TO TTEVTAA TOU SoxEiou
vEPOU OTNV «KAEIOTr» 60N TTpIv amoBnKevoeTe To e€ApTNUA.

« To e€dpTnua dev MAéveTal OTO TTAUVTHPIO TIIATWV.

« Mnv kaBapilete TIg omég e€6S0UL vePOU e atxunpd n StafpwTikd
LAIKA / epyaleia.

« Mn @UAAOOETE TO TPOIOV O€ oNpEio TTou BpiokeTal PnAd.

« H cuokeun mpémel va emokevddletal Hévo amod emayyeAUATIEG
ME YVAOla aVTOANGKTIKA TIPOIOVTA: AV ETIXEIPHOETE va
ETIOKEVAOETE ECEIC TN OUOKEULN, UMTOpPE( va ival emikivduvo.

« Xpnoipormoliote pévo Ta yvhola mavakia.



ANOPPIVYH

FUPQWVA PE TOUG LOXUOVTEG KAVOVIOUOUG, KABe cuokeun mou Sev xpnotuomoleital méov mpémel va mapadidetat

o€ e£0uc1080TNPEVO KaTaoTnpa o€pfIg, To omoio Ba avaldfel Tnv andppidr TG.

AG TPOOTATEVCOUE TO TIEPIBANOV!
ﬁ ® Aut n ouokeur TIEPIEXEL TTOMA UAIKA TTOU MITOPOUV va avaKTtnBouv 1 va avakukAwBoOv.
S MNapadwaote Thv o onpeio GUAOYAC yia ene€epyacia.

AvtipeTwmon mPoBANUATWV/ZUXVEG EPWTHOELG

NMPOBAHMATA

MIGANEZ AITIEZ

AYZEIZ

H ouokeun Sev poupdel
KOAd, kavel B6puf3o,
o@upilel. AkaBapoieg

‘Exel @pdéel o agpaywydg Tou
e€apTrpHaTOC.

KaBapiote Tov agpaywyo (BA.
odnyieg xprionc).

To e€aptnua Sev éxel ouvdeDei cwoTd
OTOV CWAVA TNG NAEKTPIKAG OKOUTAG.

BeBaiwbeite 011 €xel oLVSEDEI
owoTA To €€APTNUA.

Eavaméptouv oTo MATWHA.

‘Exel amoouvSeDei 0 EUKAUNTOG CWARVAG

Tou €€0PTHMATOC.

SuvdéoTe Eavd ToV EVKAUTTO
OWARVaA Tou €€aPTHHATOC.

BAABN TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAG.

Avatpé€te oti¢ 0dnyieg aogaleiag
TOU TTPOIOVTOG.

To &amedo gival moAw
uypo.

H porj vepou €ivat ToAU peydhn.

Metakiveite To meVTaA otnv
«KAELOTH» B€0N Yla va SIOKOTITETE
N porj vepoU KABe TooO.

To Soxeio vepou €xel Stappor).

AneuBuvOeite oto Siktuo
e€unnpétnong meAaTwv.

To mavaki givat oAU Bpeyuévo.

2TOYTE TO TTAVAKL.

To ddamedo dev eival
QAPKETA LYPO.

‘Exel adeldoel To Soxeio vepou.

lepiote To Soxeio vepou.

To mevtdA Bpioketal
oTNV «KAELOTN» Béon.

MeTOKIVEIOTE TO TTEVTAA OTNV
"avolkTA 6éon"

Aev Bpé€ate To mavdki TP amod Tn
xeron.

Na Bpéxete eENaPPWC TO TTAVAKL
mipv amd k&Oe xprion.

‘Exel ppagel To obotnua Slavourig Tou
vepou.

lepiote To Soxeio vepou pe
KpUO Aeuko EUSI Kal agroTe To
TEVTAA OTNV «avoIKTr» Béon,
péxpt va adetdoet 6Ao to §UdL
OTOV VEPOXUTN. AV TO TPOPBANUa
empével, ameuBuvOeite oTO TUNMA
e€unnpétnong meAaTwV.

H ouokeun dev kaBapilel
kaAd to Samedo.

To mavdki ivat BpwuiKo.

KaBapiote To mavaki.

O1 BoupToeg eival BPWUIKEG.

KaBapiote Ti¢ folpToeC.

H ouokeun xapadlel to
Sdamedo.

Xpnotomoleite 1o e£ApTnUa Xwpic To
TTAVAKL.

To e€dpTtnua mpémet mavta va
xpnotpomoleitat pe to Soxeio vepou
Kal TO TTAVAKL.

‘Exel opnvwoel kamolo évo owua péca
oTo e€dpTnua.

KaBapiote 1o e€dptnua.




SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti, ovaj je uredaj u skladu s vazecim

regulatornim normama.

[LLI] Pazljivo procitajte sigurnosne upute. Neprikladna uporaba

ili uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu oslobada

proizvodaca svake odgovornosti.

Za radnje ukljucivanja, ¢is¢enja i odrzavanja pogledajte upute za

uporabu.

Za zemlje koje podlijezu europskim propisima (obiljezavanje

sC€):

- Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina
i osobe koje nemaju iskustva ni znanja odn. osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnosti
ako su osposobljene za to ili su prosle obuku da mogu sigurno
upotrebljavati uredaj i da su upoznate s povezanim rizicima.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju
obavljati ¢i¢enje i odrzavanje namijenjeno korisniku. Cuvajte
uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece.

Za druge zemlje koje ne podlijezu europskim propisima:

 Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujudi i djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili osobama bez iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje dobile
prethodne upute o uporabi ovog uredaja. Treba nadzirati djecu
kako biste bili sigurni da se ne igraju s uredajem.

Uporaba

- Vas pribor spojen je na elektri¢ni uredaj. Kompatibilan je s
uredajima sljedecih kataloskih brojeva:
RH73XX - TY73XX - EO73XX
RH90XX — TY90XX — EO90XX
RH92XX - TY92XX — EO92XX
RH94XX - TY94XX — EO94XX



RHI5XX — TY95XX — EO95XX
Prije bilo kakve uporabe pogledajte sigurnosne upute i upute
za uporabu odgovarajuceg proizvoda.

- Ovaj pribor namijenjen je iskljucivo za uporabu u kuéanstvu, u
zatvorenim prostorijama.

- Ovaj pribor namijenjen je za uporabu na tvrdoj podlozi.

- Ne upotrebljavajte ga na tepisima, tepisonima, zidovima i
prozorima.

« Ne upotrebljavajte pribor bez spremnika vode i krpe za Cis¢enje.

- Ne usisavajte tekuc¢inu. Odmah prestanite upotrebljavati
proizvod ako ima tekucine u posudi za prasinu.

- Ne upotrebljavajte pribor na osjetljivoj podlozi ili podlozi
osjetljivoj na vodu. Preporucujemo da prije CiS¢enja provjerite
upute za uporabu i mjere opreza proizvodaca podne obloge i
testirate pribor na manje vidljivoj povrsini.

Sigurnost

« Ne upotrebljavajte na osobama i zivotinjama.

« Ne izlaZite pribor temperaturama manjim od <0 °c i ve¢im od
>50 °c.

« U spremnik ne stavljajte vodu temperature vece od >50 °C.

« U spremnik vode ne stavljajte pjenusave, toksi¢ne, nadrazujuce,
zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne ili Cvrste proizvode.

« U spremnik vode mozete dodavati deterdzent za domacinstvo.
Vi ste odgovorni za uporabu ovog proizvoda; drustvo
Rowenta / Tefal ne moze se pozvati na odgovornost zbog
problema povezanih s njegovom uporabom. PoSstujte
preporuke proizvodaca deterdZzenta i ne mijesajte vise
proizvoda u spremniku.

- Prije svake uporabe provijerite da je pribor dobro pri¢vrs¢en na
proizvodu.

- Prije svake uporabe krpa za ¢is¢enje mora biti lagano navlazena.

- Ovaj pribor vlazi podove pa mogu biti skliski.



- Ne upotrebljavajte uredaj bosih nogu, u natikacama ili
otvorenim cipelama.

« Nemojte izvladiti Cep spremnika vode ni prinositi ga ustima.

« Ne upotrebljavajte pribor na toplim povrsinama.

« Ne stavljajte tekucine u posudu za prasinu vaseg proizvoda.

 Ne upotrebljavajte pribor na elektri¢nim uredajima kao sto je
unutrasnjost pecnice ili elektri¢nim uti¢nicama.

« Ne upotrebljavajte pribor ako spremnik vode propusta.

Odrzavanje / spremanje / postprodajni servis

« Prije CiS¢enja otkvacite pribor.

- Prije spremanja vaseg pribora skinite krpu za cis¢enje.

- Ispraznite spremnik vode i prije spremanja pribora postavite
papucicu spremnika vode u polozaj,kapanje blokirano”.

« Ne perite pribor u perilici posuda.

« Ne Cistite izlazne mlaznice za vodu agresivnim ili abrazivnim
materijalima/alatima.

+ Ne spremajte proizvod na poviseno mjesto.

- Popravke smiju obavljati samo strucnjaci s originalnim
rezervnim dijelovima: popravak uredaja moze biti opasan za
korisnika.

« Upotrebljavajte samo originalne krpe za ¢is¢enje.

ODLAGANJE U OTPAD

U skladu s vaZeéim propisima svaki uredaj izvan funkcije treba se predati u ovlastenom servisnom centru koji
e se pobrinuti za njegovo zbrinjavanje.

Sudjelujte u zastiti okolisa!
E @ Va3 uredaj sadrzi brojne materijali koji se mogu ponovo upotrijebiti ili reciklirati.
S Predajte ga na sabirnom mjestu radi obrade.

Otklanjanje problema / ¢esto postavljana pitanja




PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Uredaj losije usisava,
bucan je, Sisti. Otpaci
padaju na pod.

Kanal za zrak pribora je zacepljen.

Ocistite kanal za zrak
(vidi upute za uporabu)

Pribor je lose spojen s cijevi usisavaca.

Provjerite da je pribor dobro
spojen.

Savitljiva cijev pribora je odvojena.

Ponovo spojite savitljivu cijev
pribora.

Neispravnost usisavaca

Pogledajte sigurnosne upute
proizvoda.

Pod je previse vlazan.

Protok vode je prevelik.

Naizmjence upotrebljavajte
papucicu u polozaju,kapanje
blokirano”.

Spremnik vode propusta.

Obratite se naSem postprodajnom
servisu.

Krpa za ¢iS¢enje je puna vode.

Ocijedite krpu za ¢iS¢enje.

Pod nije dovoljno vlazan.

Spremnik vode je prazan.

Napunite spremnik vode.

Papucica je u polozaju ,kapanje
blokirano”.

Upotrijebite papucicu u polozaju
Lkapanje”.

Krpa za ¢iS¢enje nije navlazena prije
upotrebe.

Lagano navlazite svoju krpu za
&iS¢enje prije svake uporabe.

Sustav distribucije vode je zacepljen.

Napunite spremnik vode hladnim
bijelim octom za kucanstvo i
postavite papucicu u polozaj

~kapanje nije blokirano” sve dok
ocat u potpunosti ne ispraznite
u sudoper. Ako problem i dalje
postoji, obratite se postprodajnom
servisu.

Uredaj loSe cisti pod.

Krpa je previse prljava.

Ocistite krpu.

Dlacice cetkice su prljave.

Ocistite dlacice cetkice.

Pod je izgreben.

Pribor se upotrebljava bez krpe za
ciscenje.

Upotrebljavajte pribor uvijek sa
spremnikom vode i krpom za
ciscenje.

Ocistite pribor.

Strano tijelo se zaglavilo u priboru.




SIGURNOSNE UPUTE

Radi vaSe sigurnosti ovaj je aparat u skladu s primjenjivim

regulatornim standardima.

[LLI] Pazljivo protitajte ove sigurnosne upute. Nepropisnom ili

neodgovaraju¢om upotrebom aparata ponistit e se garancija i

proizvodac nece snositi odgovornost.

Informacije o ukljucivanju, radovima ¢is¢enja i odrZavanja

aparata potrazite u korisnickom prirucniku.

Za zemlje koje podlijezu propisima Evropske unije (oznaka C €):

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od
8 godina i starija i osobe nedovoljnog iskustva i znanja ili
ogranicenih tjelesnih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ako
su pod nadzorom ili ako ih je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost uputila u siguran nacin upotrebe aparata te ako su
razumjeli moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati aparat bez nadzora. Aparat i
pripadajudi kabal drzite van dohvata djece.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Evropske unije:

- Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(ukljucujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, culnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe nedovoljnog iskustva i znanja, osim
ako su pod nadzorom i ako ih je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost prethodno uputila u nacin upotrebe aparata.
Preporucujemo da nadzirete djecu kako biste se uvjerili da se
ne igraju aparatom.

Upotreba

- Vas pribor prikljucen je na elektri¢ni aparat. Kompatibilan je za
upotrebu sa sljede¢im modelima:
RH73XX -TY73XX - EO73XX
RH90XX — TY90XX — EO90XX
RH92XX - TY92XX — EO92XX
RH94XX - TY94XX — EO94XX



RHI5XX — TY95XX — EO95XX
Prije svake upotrebe pogledajte uputstva o sigurnosti i
upotrebi proizvoda.

- Ovaj pribor predviden je samo za upotrebu u zatvorenim
prostorima u domacinstvu.

« Ovaj pribor predviden je za upotrebu na tvrdim podovima.

- Nemojte ga upotrebljavati na tepisima, stazama, zidovima i
prozorima.

- Nemojte upotrebljavati pribor bez pripadajuceg spremnika za
vodu i krpe.

- Nemojte usisavati vodu. Odmah prestanite upotrebljavati
aparat ako se u posudi za sakupljanje prasine nalazi te¢nost.

- Nemojte upotrebljavati pribor na podu koji je osjetljiv ili
osjetljiv na vodu. Preporucujemo da provjerite uputstva za
upotrebu i mjere opreza proizvodaca poda i da pribor prije
cis¢enja testirate na neprimjetnom mjestu.

Sigurnost

- Aparat nemojte upotrebljavati na ljudima ili Zivotinjama.

« Pribor nemojte izlagati na temperaturama < 0 °Ci > 50 °C.

« U spremnik za vodu nemojte ulijevati vodu topliju od 50 °C.

« U spremniku za vodu nemojte upotrebljavati pjenusave,
toksi¢ne, nadrazujuce, zapaljive, eksplozivne, korozivne,
agresivne ili krute proizvode.

« U spremnik za vodu mogu se dodati deterdzenti za domacinstvo.
Upotreba tih proizvoda je u vasoj odgovornosti. Kompanija
Rowenta / Tefal ne moze snositi odgovornost za probleme
nastale u vezi s takvom upotrebom. PridrZzavajte se uputstava
proizvodaca deterdzenta i nemojte mijesati nekoliko proizvoda
u spremniku.

- Prije svake upotrebe provjerite da li je pribor ¢vrsto pric¢vrscen
na aparat.

- Krpu je potrebno blago navlaziti prije svake upotrebe.



« Ovaj pribor kvasi podove, $to ih moze uciniti klizavim.

- Nemojte upotrebljavati aparat bosih noguiili ako nosite japanke
ili otvorenu obucu.

« Nemojte uklanjati ¢ep spremnika za vodu ili nemojte ga stavljati u
usta.

« Nemoijte upotrebljavati pribor na vrué¢im povrsinama.

- Nemojte stavljati te¢nost u posudu za sakupljanje prasine
aparat.

- Nemojte upotrebljavati pribor na elektricnim uredajima kao $to
su unutrasnjost pecnica ili elektri¢ne uticnice.

« Nemojte upotrebljavati pribor ako spremnik za vodu curi.

Odrzavanje/odlaganje/korisnicka sluzba

« Skinite pribor prije cis¢enja.

« Uklonite krpu prije odlaganja pribora.

- Prije odlaganja pribora ispraznite spremnik za vodu i papucicu
spremnika za vodu stavite u polozaj "prekrizena kap".

« Pribor nemojte prati u masini za pranje posuda.

« Nastavke za izlaz vode nemojte Cistiti agresivnim ili abrazivnim
materijalima/alatom.

« Aparat nemojte odlagati na visini.

- Popravke smiju obavljati samo stru¢ne osobe uz upotrebu
originalnih zamjenskih dijelova. Samostalni popravak aparata
moze biti opasan za korisnika.

« Upotrebljavajte samo originalne krpe.

ZBRINJAVANJE

U skladu s vazecim propisima, iskoristene aparate potrebno je odnijeti u ovlasteni servisni centar koji ¢e se
pobrinuti za zbrinjavanje.

Ucestvujte u zastiti Zivotne sredine!
E ® Va3 aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce obnoviti ili reciklirati.
9 Aparat odloZite na mjesto za sakupljanje otpada radi daljnje obrade.



RJESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Funkcija usisavanja aparata
ne radi dobro, aparat
stvara buku, pisti. Ostaci
ispadaju na pod.

Zracni kanal pribora je zacepljen.

Ocistite zra¢ni kanal (pogledajte
uputstva za upotrebu).

Pribor je lose spojen na cijev usisivaca.

Uvjerite se da je pribor pravilno
spojen.

Fleksibilna cijev pribora nije spojena

Ponovo spojite fleksibilnu cijev
pribora.

Usisivac je neispravan.

Pogledajte sigurnosne napomene
za aparat.

Pod je previse mokar.

Protok vode je prevelik.

Naizmjeni¢no upotrebljavajte
papucicu u polozaju "prekrizena
kap"

Spremnik za vodu ispusta vodu.

Obratite se korisnickoj sluzbi.

Krpa je natopljena.

Iscijedite krpu.

Pod nije dovoljno vlazan.

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik za vodu.

Papucica je u polozaju "prekrizena kap".

Upotrebljavajte papucicu u
polozaju "kap".

Krpa nije navlazena prije upotrebe.

Krpu blago navlazite prije svake
upotrebe.

Sistem za distribuciju vode je blokiran.

Napunite spremnik za vodu
hladnim bijelim sir¢etom za
upotrebu u domacdinstvu i ostavite
papucicu u poloZaju "prekrizena
kap" dok sir¢e potpuno ne
istekne u sudoper. Ako problem
i dalje postoji, obratite se nasoj
korisnickoj sluzbi.

Aparat ne Cisti dobro pod.

Krpa je natopljena/zaprljana.

Ocistite krpu.

Rubne cetkice su zaprljane.

Ocistite rubne cetkice.

Pod je izgreban.

Pribor je upotrebljavan bez krpe.

Pribor uvijek upotrebljavajte s
pripadaju¢im spremnikom za vodu
i krpom.

U priboru se zaglavilo strano tijelo.

Ocistite pribor.




INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim

regulatornim standardima.

[LLI] Pazljivo pro¢itajte ove savete o bezbednosti. Nepropisnom

ili neodgovaraju¢om upotrebom aparata ponisti¢e se garancija i

proizvodac nece snositi odgovornost.

Za informacije o ukljucivanju, ¢is¢enju i odrzavanju proizvoda

pogledajte korisnicki prirucnik.

Za zemlje koje podlezu propisima Evropske unije (oznaka C €):

- Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina
i starija, i osobe nedovoljnog iskustva i znanja ili ograni¢enih
fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ako su pod nadzorom
ili ako ih je osoba odgovorna za njihovu bezbednost uputila u
bezbedan naclin upotrebe aparata i ako su razumeli moguce
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne smeju
da ciste ili odrzavaju aparat bez nadzora. Drzite aparat i njegov
kabl van domasaja dece.

Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima Evropske unije:

- Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(uklju€ujudi i decu) ogranicenih fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe bez prethodnog iskustva sa upotrebom
aparata i poznavanja aparata, osim ako ih nadgleda osoba
odgovorna za njihovu bezbednostiliako ih je prethodno uputila
u nacin upotrebe aparata. Preporucujemo da nadgledate decu
da biste se uverili da se ne igraju uredajem.

Upotreba

- Vas pribor je prikljucen na elektri¢ni aparat. Kompatibilan je za
upotrebu sa slede¢im modelima:
RH73XX -TY73XX - EO73XX
RH90XX — TY90XX — EO90XX
RH92XX —= TY92XX — EO92XX
RH94XX - TY94XX — EO94XX



RHI5XX — TY95XX — EO95XX
Pre svake upotrebe pogledajte uputstva o bezbednosti i
upotrebi proizvoda.

- Ovaj pribor namenjen je samo za upotrebu u zatvorenim
prostorima u domacinstvu.

« Ovaj pribor namenijen je za upotrebu na tvrdim podovima.

- Nemojte da ga upotrebljavate na tepisima, stazama, zidovima
i prozorima.

- Nemojte da upotrebljavate pribor bez njegovog rezervoara za
vodu i krpe.

- Nemojte da usisavate vodu. Odmah prestanite da upotrebljavate
proizvod ako se u posudi za prasinu nalazi te¢nost.

- Nemojte da upotrebljavate pribor na podu koji je osetljiv il
osetljiv na vodu. PreporuCujemo da proverite uputstva za
upotrebu i mere predostroznosti proizvodaca poda i da pribor
pre CiSCenja testirate na neprimetnom mestu.

Bezbednost

- Nemojte da upotrebljavate proizvod na ljudima ili zivotinjama.

- Nemojte da izlazete pribor temperaturama < 0 °Ci > 50 °C.

« U rezervoar za vodu nemojte da stavljate vodu topliju od 50 °C.

- Nemojte da upotrebljavate penusave, toksi¢ne, nadrazujuce,
zapaljive, eksplozivne, korozivne, agresivne ili krute proizvode
u rezervoaru za vodu.

« U rezervoar za vodu mogu da se dodaju deterdzenti za
domacinstvo. Upotreba tih proizvoda je u vasoj odgovornosti.
Kompanija Rowenta / Tefal ne moze da snosi odgovornost za
probleme nastale u vezi sa takvom upotrebom. Pridrzavajte
se uputstava proizvodaca deterdzenta i nemojte da mesate
nekoliko proizvoda u rezervoaru.

- Pre svake upotrebe proverite da li je pribor ¢vrsto pric¢vrséen
na proizvod.

« Krpu je potrebno blago navlaziti pre svake upotrebe.



« Ovaj pribor kvasi podove, $to ih moze uciniti klizavim.

- Nemojte da upotrebljavate aparat kada ste bosi ili kada nosite
japanke ili otvorenu obucu.

- Nemojte da uklanjate Cep rezervoara za vodu ili nemojte da ga
stavljate u usta.

- Nemojte da upotrebljavate pribor na vrelim povrsinama.

- Nemojte da stavljate te¢nost u posudu za prasinu proizvoda.

- Nemojte da upotrebljavate pribor na elektricnim uredajima
kao $to su unutrasnjost rerni ili elektri¢ne uti¢nice.

« Nemojte da upotrebljavate pribor ako rezervoar za vodu ispusta
vodu.

Odrzavanje/skladistenje/korisnicka sluzba

- Otkacite pribor pre ¢is¢enja.

« Uklonite krpu pre skladistenja pribora.

- Pre skladiStenja pribora ispraznite rezervoar za vodu i stavite
pedalu rezervoara za vodu u polozZaj "precrtana kap".

« Nemojte da perete pribor u sudomasini.

- Nastavke za izlaz vode nemojte da Cistite agresivnim ili
abrazivnim materijalima/alatom.

« Nemojte da skladistite proizvod na visini.

« Popravke sme da obavlja samo stru¢no osoblje uz upotrebu
originalnih zamenskih delova. Samostalna popravka aparata
moze da bude opasna za korisnika.

« Upotrebljavajte samo originalne krpe.

ODLAGANJE NA OTPAD

U skladu sa vazeéim propisima, iskoris¢ene aparate je potrebno odneti u ovlas¢eni servisni centar koji ¢e da se
pobrine za odlaganje.

Ucestvujte u zastiti Zivotne sredine!
E ® Va3 aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu da se obnove ili recikliraju.
9 Odnesite ga na mesto za sakupljanje otpada zbog dalje obrade.



RESAVANJE PROBLEMA/CESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Funkcija usisavanja
aparata ne radi dobro,
aparat stvara buku, pisti.
Necistoca ispada na pod.

Vazdusni kanal pribora je zacepljen.

Ocistite vazdusni kanal (pogledajte
uputstva za upotrebu).

Pribor je lose spojen na cev usisivaca.

Uverite se da je pribor pravilno
spojen.

Fleksibilna cev pribora je odvojena.

Ponovo spojite fleksibilnu cev
pribora.

Usisivac je neispravan.

Pogledajte bezbednosne
napomene za proizvod.

Pod je previse mokar.

Protok vode je prevelik.

Naizmeni¢no upotrebljavajte
pedalu u poloZaju "precrtana kap".

Rezervoar za vodu ispusta vodu.

Obratite se korisnickoj sluzbi.

Krpa je zasicena.

Iscedite krpu.

Pod nije dovoljno vlazan.

Rezervoar za vodu je prazan.

Napunite rezervoar za vodu.

Pedala je u polozaju "precrtana kap".

Upotrebljavajte pedalu u polozaju
"kap".

Krpa nije navlazena pre upotrebe.

Krpu blago navlazite pre svake
upotrebe.

Sistem za distribuciju vode je blokiran.

Napunite rezervoar za vodu
hladnim belim siréetom za
upotrebu u domacdinstvu i ostavite
pedalu u poloZaju "precrtana
kap" dok sir¢e potpuno ne
istekne u sudoperu. Ako problem
i dalje postoji, obratite se nasoj
korisnickoj sluzbi.

Aparat ne isti dobro pod.

Krpa je zasi¢ena/prljava.

Ocistite krpu.

Ivicne cetkice su prljave.

Ocistite ivicne Cetkice.

Pod je izgreban.

Pribor je upotrebljavan bez krpe.

Pribor uvek upotrebljavajte sa
njegovim rezervoarom za vodu i
krpom.

U priboru se zaglavilo strano telo.

Ocistite pribor.




MPABUJIA TEXHIKW BE3IMNEKA

AnAa Bawoi 6e3nekn uen npunag BiANOBIJAE UYUHHUM

HOPMaTMBHNM BMMOTraMm.

[LLl] YBaxHo npouwnTaiiTe Ui npaBuna TexHiku 6e3sneku. byap-ake

HenpaBuJibHe BMKOPUCTAHHA aboO MOpYLEHHA HCTPYKUin 3

eKcnyaTauii 3BinbHAE BMPOOHMKa Bif BiANOBIAANbHOCTI.

PekomeHpauii WwWoOAO BUKOPUCTAHHA, OYNLLEHHA Ta 00CNyroBy-

BaHHA HaBe[eHi B IHCTPYKLUIl 3 eKcnnyaTauil.

Ana KpaiH, y AKNX AiloTb eBponencbKi Hopmu (mMapkyBaHHsA C €):

« Unm npunagom mMoxKyTb KOpUCTYBaTUCA OiTU CTaplue 8 poKiB
i 0cobu, AKi He MaloTb JOCTaTHbO AOCBIAY UM 3HaHb abo MaloTb
obmexeHi }i3nyHi, CEHCOPHi UM PO3YMOBI MOXKIMBOCTI, AKLLO
BOHW nepebyBatoTb Nif HarnAgoM, MPOIHCTPYKTOBaHI WOA0
6e3neyHOro BUKOPUCTAHHA Npunagy i yCBigOMIIIOIOTb MOXK/IVBI
pu3nKku. it He NOBMHHI rpatuca 3 npunagom. OunieHHAM Ta
06CnyroByBaHHAM He MOBWHHI 3aMmaTuca Aitm 6e3 HarnAgy.
TprmanTe npunag i noro WHyp y Micwi, HegOCTYNHOMY AnA AiTen.

[nAa KpaiH, y AKX He AiloTb EBPONENCcbKi HOpMu:

« Llen npunag He nNpu3HayeHUn onA BUKOPUCTaHHA ocobamu
(30Kpema aiTbMun) 3 0bMexkeHMMIN Gi3NYHMMN, CEHCOPHMMUM abo
PO3yMOBUMM MOXNBOCTAMM, abo ocobamn 6e3 HeobxigHOro
[,OCBIAY UM 3HAHb, OKPIM BMMAAKIiB, KONy 0coba, BignosiganbHa
3a iIXHIo 6e3nekKy, HarnAagae 3a HUMKM abo NonepegHbLO Hajana
IHCTPYKUIiT wono 6e3neyHOro BMKOPUCTAHHA npwunagy.
CnigkynTe, Wo6 AiT He rpannca 3 NPUNagoM.

BukopucraHHa

« Hacapgka nig'eaHyeTbca fo enekTpuyHoro npwunagy. BoHa
CYMiCHa 3 TaKUMW MOZeNnAaMu:
RH73XX -=TY73XX - EO73XX
RHO0XX - TY90XX — EO90XX
RH92XX —=TY92XX — EO92XX
RH94XX - TY94XX — EO94XX



RHIO5XX - TY95XX — EO95XX
[Nlepen BUKOPUCTAHHAM MpouynTanTe MpaBufia TeXHIKW
6e3neKkun i iIHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii npunagay.

- Lla Hacapka npu3HayeHa BUKWYHO AnAa nobyToBOro
BUKOPUCTAHHA BCepeaynHi NpuMiLLeHb.

« Ua Hacagka npr3HayeHa Ansa BUKOPUCTaHHA Ha TBepain Nignosi.

« He BnkopuctoByinTte ii Ha KUAMMax, KUIMMOBUX JOpPiXKKaXx,
CTiHaX i BiKHaXx.

- He BMKOpuncTOBYITE HacaaKy 6e3 raH4yipku i BCTAaHOBIEHOIO
pe3epByapa AnA BOAMW.

« He BcMOKTYUTe pignHy. HeraHO NpUNUHITL BUKOPUCTAHHA
npunagy, AKLWO 0 KOHTeNHepa AnAa nuiy notpanuna piguHa.

« He BMKOpUMCTOBYITE HacagKy Ha KPUXKi abo uyTnmBin o soan
nianosi. Mepw HiXXK NOYMHATM NPUOBMPAHHA, PEKOMEHOYEMO
O3HAMOMUTUCA 3 IHCTPYKUiAMK 3 eKcnayaTauil nignorosoro
NOKPUTTA i 3axoaamu 6e3neku,, a TakoX NPOTECTYBATU HaCafKy
Ha HEBENNKIN HEMOMITHIN AiNAHLI.

be3sneka

« He 3acTocoByimnTe HacagKky Ha NiogAX i TBapuHax.

- He nippaBanTe Hacagky aii tfemnepatypum < 0 °Cabo > 50 °C.

+ He 3anuBainTte Bogy, Wwo mae temnepatypy > 50 °C, y pesepsyap.

« He 3anuBante B pesepByap ANA BOAW MiHHI, TOKCUYHI,
nopgpasHioBasnbHi, BUGYxoHebe3neyHi, Kopo3iliHi, arpecrBHi un
TBEpai 3acobu.

- Mo)kHa popaBaTy B pe3epByap AnsA Boau MNOOYTOBi MUIHI
3acobu. NpoTe KopucTyBay Hece MOBHY BiAMOBiAaNbHICTb
3a BUKOPUCTAHHA Uux 3acobiB. KomnaHia Rowenta / Tefal He
BignoBiga€eTe 3a Oyab-AKi HaCNigKM BUKOPUCTAHHA TaKUX
3aco6iB. loTpumyinTecb pekoMeHaalii BUPOOHNKIB MUAHNX
3aco0iB, He 3MiWyNTe Aekinbka 3acobiB y pesepsyapi.

- MNepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeKkoHanTecs, Wo HacagkKka
HaJiMHO 3aKpinneHa Ha npunagi.

- Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM raHYipKy HeobxigHo 3ner|<a



3BOJNIOXKUTH.

« Lia Hacagka po6uTb nignory Bosoroio i, BignoBigHO, CN3bKOI0.

- He BukopuctoBynte npunag O60COHIX, y Kanuax abo y
BIAKPUTOMY B3YTTi.

« He Butarante i He nigHOCbTe 40 poTa NPO6Ky pe3epByapa A1s BOAW.

+ He BMKOpUCTOBYITE HacaaKy Ha rapAaYmMXx NOBEPXHAX.

« He 3annBanTe pignHy B KOHTEVHepP ANA nuny.

+ He BUKOpunCTOBYNTE HacagKy Ha eneKTPUYHUX npunagax,
Hanpukniag, Ha Kamepi gyxoBoi wapu abo po3eTKax.

« MNpunnHiTE BUKOPUCTAHHA HacagKuy, AKLLO pe3epByap ANd BOAU
NPOTIKaE.

O6cnyroByBaHHSA, 36epiraHHA, peMOHT

« Mepw HiX ounwyBaTn HacagKy, Big'eaHanTe 1i Big npunagy.

- MNepepn 36epiraHHAM HacaAKM 3HIMITb 3 HET FraHYIPKY.

- MNepep 36epiraHHAM HacagKm CNOPOXHITb pe3epByap 414 Boau
i BCTAHOBITb NepeMuKay y NofIoXeHHA «3ynnHKa nogadi Bogm».

« He mnnTe HacagKy B NOCYAOMUNHIA MaLUVIHI.

« He ouuwynte oTtBOpM nopayvi Boawu arpecuBHumu abo
abpa3mBHMMUK 3acobamu i npunagaam.

« He 36epiraiite npunaa Ha BMUCOTI.

« PEMOHT NOBWHHI 34iNCHIOBaTX KBanipikoBaHi cneuianictu
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOrO LUEHTPY 3 BUKOPUCTAHHAM
OpuvriHanbHMX 3anacHUX 4YacTuH. CaMOCTIMHUA PEMOHT
npunagy MoXe Hapa3nTh KOPUCTyBaya Ha Hebe3neky.

« BukopucToBymTe TiNbKM OpUriHaNbHI raHYipKu.

BUBEAEHHA 3 EKCMYATALT

BianoBiaHO A0 UMHHKX HOPM YCi BUBeAEHI 3 eKcrnnyaTalii npunaan HeobXiaHO 34aTN B OAMH 3 aBTOPM30BaHUX
CepBICHNX LIeHTPIB, AKi 3aMaloTbCA NOAANbLLOIO yTuAI3aLi€o.

3axuwarmo goBkinna pasom!
@ Baw npunag MiCTUTb BENMKY KiNbKiCTb MaTepianie, NpUAaTHUX 40 NepepobKku i yTunisauii.
S [na ytunizauii npunagy BigHeciTb NOro B MyHKT NpuitoMy No6yTOBMX BiAXoAis.



Mowyk i ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN / NUTaHHA i Bignosigi

HECMPABHOCTI

MOXNuBI NPUYUHN

CNMoCOBU YCYHEHHA

Mpunag riplie BCMOKTYE,
WYMUTb, WWMANUTb. CMITTA
najae Hasag Ha nignory.

MoBiTpAHWI KaHan HacagKn
3a6/10KOBaHUIA.

OuuncTiTb NOBITPAHWIA KNanaH
(auB. iIHCTpYKLUito 3 ekcntyaTauii).

Hacapky HenpasunbHO nia’egHaHo Ao
TPY6KM nunococa.

MepekoHanTecs, Wo HacaaKy
nig’'e4HaHO NpaBuIIbHO.

LLnaHr Hacapku Big'eaHaBcA.

Min’epHanTe WnaHr Hacaaku.

Mnnococ HecnpaBHWIA.

[mB. iHCTPYKLUIT 3 TeXHIKM 6e3neKkn
nig vac ekcnnyaTauii npunagy.

Mignora 3aHaaTo Bonora.

Hapgro cunbHa nogava sogw.

MNepeseniTb Nnepemrikay B
MONOXKEHHA
«3ynunHKa nofayi Boau» B
iMNYNIbCHOMY PEXUMI.

PesepByap ana Boan NpoTikae.

3BepHiTbCA O aBTOPM30BAHOIO
CepBiCHOro LeHTPy.

laHyipka HagTo MOKpa.

BuxmiTb raHuipKy.

Mignora HegoCTaTHLO
Bosiora.

Pesepsyap Ana BoAn NOPOXHIN.

HanosHiTb pe3sepsyap anda soau.

MNMepemunkay B NONOXKEHHI
«3ynunHKa nogadi soan».

MNepeBediTb Nnepemunkay B
NONOXEHHA
«Mopaya Bogm».

[aHuipKy He 3BONOXeEHO nepepq
BMKOPUWCTaHHAM.

3nerka 3mouynTe raHuipKy nepeg
KOXXHVIM BUKOPUCTaHHAM.

CucTtema nopaui Boan
3acmiveHa.

Hanwuite B pesepsyap ana sogmn
XOnoaHuiA 6inuin oueT i NnepesesiTb
nepemvikay B NOSIOXKeHH:A
«Mopayva Boan», AOKMN yBeCb
OLeT He BUTeYe B MUIKY. AKLLO
npob6nema He 3HUKaE, 3BEPHITbCA
[0 aBTOPVI30BaHOrO CEPBICHOTO
LieHTpY.

Mpunag noraHo oumnLye
nignory.

laHuipKa 3abpyaHeHa.

OuunCTiTb raHyipKy.

LiTkn 3a6pyaHeHi.

OQuUUCTITb WiTKN.

Mignory nogpanaHo.

Hacapka BukopuctosyeTbca 6e3
raH4ipKu.

O60B'A3KOBO BUKOPUCTOBYIITE
HacafKy 3 raHuipKolo i
BCTaHOB/IEHUM pe3epByapom AN1A
BOAMU.

CTOPOHHIN NpeAMeT 3aCTPAr y Hacaaui.

OuncTiTb HacagKy.




BIZTONSAGI ELOIRASOK

Biztonsaga érdekében ez a készilék megfelel a vonatkozé

rendeletek altal el6irt kovetelményeknek.

[LLI] Figyelmesen olvassa el ezeket a biztonsagi el6irasokat. A

helytelen, vagy nem a hasznalati utmutatonak megfeleld

hasznalat esetén a gyarté nem vallal felel¢sséget.

A bekapcsolasi, tisztitasi, karbantartasi mdveletekhez olvassa el

a hasznalati utmutatot.

Az eurdpairendeletek hatalya ala tartozo orszagok szamara

(C€ jelolés):

« Ezt a késziiléket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek,
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkezd, vagy
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a készulék
biztonsagos hasznalatara megtanitottak ket és ismerik
az ezzel jaré kockdazatokat. Ne hagyja, hogy a gyermekek
jatsszanak a készilékkel. A felhasznalé altal végzett tisztitast
és karbantartast gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkiil.
A készuléket és a tapkabelt gyermekektdl elzarva kell tartani.

A tobbi, az eurdpai rendeletek hatalya ala nem tartozé

orszagok szamara:

« Ezt a késziléket nem csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezg, illetve tapasztalatokkal
vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek (beleértve a
gyermekeket) altali hasznalatra tervezték, kivéve akkor, ha a
biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt allnak, vagy
a készulék biztonsdgos hasznalatdra vonatkozd elbzetes
Utmutatasokat kaptak téle. Ugyeljen a gyerekekre, hogy ne
jatszhassanak a készuilékkel.




Hasznalat

- Ez a tartozék elektromos készulékhez csatlakozik. A kbvetkezd
tipusokhoz hasznalhato:
RH73XX -TY73XX - EO73XX
RHI0XX - TY90XX — EO90XX
RH92XX - TY92XX — EO92XX
RH94XX - TY94XX — EO94XX
RHI5XX - TY95XX — EO95XX
Hasznalat el6tt olvassa el az érintett termék biztonsagi és
hasznalati utmutatojat.

- Ez a tartozék kizardlag haztartasi és beltéri hasznalatra szolgal.

« A tartozékot kemény padléburkolaton torténd hasznalatra
tervezték.

« Ne haszndlja szényegre, sz6nyegpadl|ora, falra és ablakra.

 Ne hasznilja a tartozékot viztartaly és torl6kendd nélkul.

- Ne szivjon fel folyadékot. Azonnal sziintesse be a termék
hasznalatat, ha a portartalyba folyadék kerdilt.

« Ne hasznadlja kényes, illetve vizre érzékeny padldzaton.
Javasoljuk, hogy a tisztitas elétt ellenérizze a padlézat
gyartéjanak hasznalati el6irasait és ovintézkedéseit, és egy
kevésbé lathato fellleten prébalja ki a tartozékot.

Biztonsag

« Ne hasznalja emberekre és allatokra.

« Ne tegye ki a készuléket 0 °C-nal alacsonyabb és 50 °C-nal
magasabb hédmérséklet hatasanak.

« Ne tegyen 50 °C-ndl melegebb vizet a tartalyba.

//////

robbanékony, maré, agressziv vagy szilard anyagokat.



- Haztartasi tisztitoszereket bele lehet tenni a viztartalyba. Ezeket
a termékeket a sajat felel6sségére haszndlja; A Rowenta / Tefal
nem vallal felelsséget a hasznalatukbdl eredd problémakért.
Tartsa be a tisztitdszerek gyartoinak ajanlasait és ne tegyen
egyszerre tobb terméket a tartalyba.

« Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a tartozék megfeleléen
van-e rogzitve a termékre.

« Atorl6kend6t minden hasznalat el6tt kissé meg kell nedvesiteni.

« Ez a tartozék nedvessé teszi a padozatot, amely ezért csuszés lehet.

« Ne hasznalja a késziiléket mezitlab, papucsban vagy nyitott
cip6ben.

« Ne huzza ki és ne tartsa a szajaban a viztartaly kupakjat.

« Ne hasznalja a tartozékokat meleg feliileteken.

« Ne tegyen folyadékot a termék portartalyaba.

« Ne hasznilja a tartozékot elektromos készilékeken, példaul
suték belsejében vagy elektromos aljzatokon.

+ Ne haszndlja a tartozékot, ha a viztartaly szivarog.

Karbantartas / tarolas / vevoszolgalat

« Tisztitas el6tt valassza le a tartozékot.

« A tartozék tarolasa el6tt vegye le a torl6kendét

+ A tartozék tarolasa el6tt Uritse ki a viztartalyt és allitsa a
viztartaly pedaljat ,athuzott vizcsepp” helyzetbe.

+ Ne tegye a tartozékot mosogatdgépbe.

« A viz kivezeté nyilasait ne tisztitsa agressziv vagy surold
anyagokkal illetve eszkdzokkel.

+ Ne tarolja a terméket magasban.

« A javitasokat csak szakemberek végezhetik, eredeti alkatrészek
felhasznalasaval: a sajat maga altal javitott késziilék veszélyes
lehet a hasznaldjara.

« Csak garantaltan eredeti torl6kend6ket hasznaljon.



LESELEJTEZES

A hatélyos rendelkezések értelmében a mar nem hasznalt terméket engedélyezett szolgaltatonal kell
elhelyezni, aki gondoskodik az artalmatlanitasrol.

Jaruljon hozza On is a kérnyezet védelméhez!
ﬁ ® Késziiléke szamos visszanyerhet6 vagy Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.

> Adja le egy gy(jtéhelyen, hogy a megsemmisitését elvégezzék.

Hibaelharitas/GYiK

PROBLEMAK

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

A késziilék szivasa
gyengiilt, zajos, sipol.
A por vagy térmelékek
visszahullnak a padlézatra.

A tartozék levegécsatorndja eltomédott

Tisztitsa ki a leveg6csatornat (Id.:
hasznalati Gtmutato)

A tartozék rosszul csatlakozik a porszivd
csovéhez

Ellenérizze a tartozék csatlakozasat

A tartozék tomldje levalt

Csatlakoztassa Ujra a tartozék
tomlgjét

A porszivé hibas

Olvassa el a termék biztonsagi
el6irasait

A padlézat tulsdgosan
nedves

Tl nagy vizmennyiség

Hasznalja a pedalt szakaszosan
Jathuzott vizcsepp”
helyzetben

A viztartdly szivarog

Forduljon a vevészolgdlathoz

A torl6kendd telit6dott

Csavarja ki a torl6kendé6t

A padlézat nem elég
nedves

A viztartaly Ures

Toltse fel a viztartalyt

A peddl ,athuzott vizcsepp” helyzetben
van

Haszndlja a pedalt ,vizcsepp”
helyzetben

A torl6kendét nem nedvesitette meg
hasznalat el6tt

Minden hasznalat elétt nedvesitse
meg kissé a torlékendot

A vizadagold rendszer eltomdédott

Toltse fel a viztartalyt hideg
ételecettel és hagyja a pedalt
»,nem athuzott vizcsepp”
helyzetben, amig teljesen kitril a
mosogato folott. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a
vevészolgalathoz.

A késziilék rosszul tisztitja
a padlézatot

A torl6kendd telit6dott

Mossa ki a torlékend6t

A kefék elszennyezédtek

Tisztitsa ki a keféket

A padlézat csikos

A tartozékot torlékendé nélkil hasznalta

A tartozékot mindig a viztartallyal
és torl6kendovel hasznalja.

Idegen test szorult be a tartozékba

Tisztitsa ki a tartozékot
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NMPABUJIA TEXHUKW BE3OIMNMACHOCTU

B uenax obecneyeHnsa 6e30MacHOCTN YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET

AEeNCTBYIOWMM HOPMaM.

[LLl] BHumaTenbHO npounTaiiTe yKasaHuWa MO TeXHUKe

6e3onacHocTn. Jlloboe ncnonb3oBaHKe YCTPOWMCTBA B HapyLUEHNe

[AHHOTO pPYKOBOACTBA MO 3KCMyaTaumm ocBoboxpaer

NPOV3BOAMUTENA OT OTBETCTBEHHOCTMW.

MopAnoK AeNCTBUA NPY BKIOYEHUM, YNCTKE N 0OCIYXMBAHUM

yCTPONCTBA NPUBOAUTCA B UHCTPYKL MM MO SKCATyaTaumu.

AnAa cTpaH c eBponennckummn Hopmamm (mapkuposka C€):

« laHHBIM YCTPOMCTBOM MOTYT MOJIb30BaTbCA AeTn cTaplue 8
neT, a TakXe N4, Y KOTOPbIX OTCYTCTBYIOT COOTBETCTBYIOLLMIA
OMbIT U 3HAHWA, UNW JIIVAN C OFPaHUYEHHbIMN GU3NYECKMN,
CEHCOPHBIMU WX NCUXUYECKMMU CMOCOOHOCTAMMU, B Cllyyae
€C/I OHM NONYUUIN UHCTPYKLUUM OTHOCUTENTIbHO 6e30nacHom
3KCNNyaTauum yCcTpOMCTBA M OCO3HAKT CBA3aHHble C ero
3KcnnyaTaumnen puckun. [letm He fOMKHbI UrpaTb C NPUbopoMm.
YuncTtka n obcnyxmnBaHme He JOMKHbI BbINOMHATLCA AeTbMM 6e3
NPMUCMOTPA B3POC/bIX. XpaHMTE YCTPONCTBO U LWHYP NUTAHUA B
HeJOCTYNHOM A/1A feTen MecTe.

Ansa ocTanbHbIX CTPaH 6€3 eBponencKux HOpm:

« YCTPOWCTBO He npefHa3HayeHo AnA MCNOoNb30BaHUA NULaMU
(BKNtoYas geTen) Co CHMMKEHHbIMU GU3NYECKMIN, CEHCOPHBIMUA U
YMCTBEHHbIMW CMTOCOOHOCTAMM, a TaKXKe NTMLAMK, HE UMEIOLLUMMU
COOTBETCTBYIOLLMX 3HAHWI W OMbITa, 3@ UCKITIOUEHMEM CJTyYaEeB,
KOrga OHM HaxodAaTcA nog NPUCMOTPOM NuLA, OTBETCTBEHHOTO
3a Mx 6e30MacHOCTb, UK ObIMNM MPOUHCTPYKTMPOBAHDI
OTHOCUTENbHO OCOOEHHOCTEN 3KCnyaTauuMm YCTPOWCTBaA.
CnepuTte, uTO6bI [ETN HE UTPANK C YCTPONCTBOM.




Ncnonb3oBaHme

Hacapgka nogkntoyaeTtca K anekTpuyeckomy npubopy. OHa
COBMeCTMMa CO cefyownmMmm Mmogensamu:;

RH73XX -TY73XX - EO73XX

RHIO0XX — TY90XX — EO90XX

RH92XX — TY92XX — EQ92XX

RH94XX — TY94XX — EQO94XX

RHIO5XX — TY95XX — EO95XX

[Nepen Havyanom MCNOb30BaHWA YCTPOMCTBA N3yunTe NpasBusa

MO TEXHUKe 6€30MaCHOCTY N MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLnm.

« AKceccyap npefHa3HayeH UCKIUYUTENbHO AnA ObITOBOro

NnpUMeHeHNA B NOMeLLEHNN.

« AKceccyap npefHasHayeH Ana NPpUMeHeHWA Ha TBEPAOM Mony.

He wncnonb3oBatb gna o6bpaboTkm KOBPOB, KOBPOBbIX
NOKPbITUIA, CTEH N OKOH.

He wcnonb3oBaTb Hacapgky 6e3 emMKoCTU [nA BOAbl U
npunaraemomn TPAMKu.

He BcacbiBaTb XMAKOCTb. HesamepnutenbHoO npekpatute
NCronb30BaHMe YCTPOUCTBA B CJlyvae nonagaHuna XuUgKkoctu B
eMKOCTb AnA cbopa nbinu.

He ncnonb3oBaTb HacafKy Ha XPYNKKMX 1 YyBCTBUTESIbHbIX K BOAE
noBepxHOCTAX. [lepef HauyanoM YNCTKM peKoMeHIYeTCA U3yUnTb
WHCTPYKLMIO NO SKCNyaTaumm n pekoMmeHgaLmm nponssoantens
HaMoJIbHOrO MOKPbLITUA U UCNbITaTb PaboTy Hacafgkm Ha
Mano3aMeTHOM Yy4acTKe MOBEPXHOCTU.

TexHnKa 6e3onacHOCTU

He ncnonb3oBaTb Ha NOAAX U >KUBOTHbIX.

He nogBepratb yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO TEMMEPATYPbI HUXKeE
0°C n Bblwe 50°C.

He HanueanTe B pe3epByap Boay Temnepatypon Bbiwe 50°C.



- He nomewanite B eMKOCTb AnA BoAbl NeHoobpasywuue,
TOKCMYHblE, pa3gparkaloLLye, BOCrslameHsAeMble, B3PbIBOOMACHbIE,
KOPPO3MOHHbIE, arpeccrBHble NV TBEPAblE BELLeCTBa.

« B emKkocTb Ana Bogbl MOXXHO 806aBNATb MotoLee CpeacTBo.
[MpMeHeHMe Takmx BelwecTB — 3TO NOJIHOCTbIO Balla 30Ha
oTBeTcTBEHHOCTU. Rowenta/Tefal He HeceT oTBeTCTBEHHOCTU
3a NoCNeacTBMA Takoro npumeHeHuna. CnegynTte ykasaHUAM
NPON3BOANTENA MOKOLWNX CPEACTB N HE CMeLlVBaNTe pasHble
CpeAcTBa B eMKOCTMW.

« [Nepen KaxablM NCMONb30BaHMEM NMPOBEPANTE HaJeXHOCTb
KpenneHna NpuHaaneXKHoCTN Ha YCTPONCTBe.

- MNepen Hayanom paboTbl HEOOXOAMMO CNerka CMOYNTb TPAMKY.

« Hacagka genaet noBepxXHOCTb BAAXKHOW, @ 3HAYNT, CKOJIb3KOW.

« He nonb3yntecb ycTpomMcTBOM OOCMKOM, B ClaHUax Wau
OTKpPbITON 06YBMW.

+ He cHUmanTe KpbILKy C eMKOCTV ANA BOAbI U HE AiepXKUTECh 3a Hee.

« He ncnonbsynre ycTpomncTBO Ha ropAYnX NOBEPXHOCTAX.

- He HanuBante XnMAKoCTb B €MKOCTb Ana cbopa nbinu
yCTpOWnCTBa.

« He ncnonb3ynrte ycTponcTeo ansa 06paboTkm 3neKTpruyYecKmnx
NpnbOpPOB, HANPUMEP BHYTPEHHNX MOBEPXHOCTEN NeYern nin
JMIeKTPUYECKUX PO3ETOK.

+ He nonb3yntecb yCTpOMCTBOM, €CN €MKOCTb ANA BOAbI
npoTeKaerT.

Yxopn / XpaHeHune / FapaHTUiiHOe 06cnyKnBaHume

» OTcoeanHuTe HaCafKy rnepen Ha4yaJiomMm YNCTKWN.

« OTCcoeguHuTe TPpANKY, npexae 4dem y6paTb HaCaKy Ha
XpaHEeHNUeE.

d I'Iepep, y6opK0|7| HaCaKN Ha XpaHeHNE onyCcTownTe eMKOCTb
aonAa Boabl U nepeBeanTe pblyar Ha eMKOCTU B MOJIOKEHNE
«3a4YEePKHYTaA KarJia.



« He MbITb B MOCYAOMOEUHON MaLUnHe.

« He unctutb BbiNyCKHble OTBEPCTMA ANA BOAbl C MOMOLbIO
arpeccrBHbIX UK abpa3rBHbIX MaTepranos.

« He xpaHuTb yCTpOICTBO Ha 60NbLLON BbICOTE OT Nona.

« PEeMOHT pgonXeH BbINOMAHATLCA WCKNKUYUTENBHO CUamMun
CneymnanncToB C NPUMEHEHNEM OPUTMHANbHbIX 3anyacTen.
CamocToATeNbHbIN PEMOHT YCTPONCTBA MOXeT CO34aTb Yrpo3sy
nonb3oBaTesto.

» icnonb3ynte nckniounTesibHO OpUrnHanbHble TPAMKMW.

YTUIN3ALUUA

CornacHo ,qu7ICTByIOIJ.I,eMy 3aKoHOAaTeNnbCTBY BCE BbIBOAMMbIE U3 SKCNNyaTauun I'Ipl/l60pbl HeobxoAMMo
cAaBaTb B cneynanbHble LEHTPDI, KOTOPbIE 3aHUMAlOTCA NUX yTI/IJ'II/I3aL|I/IeI7I.

® YcTpoicTBO COfepKMT MHOXKECTBO MaTEPUAsOB, KOTOPbIE MOTYT 6bITb NepepaboTaHbl 1
S 1CNonb30BaHbI BTOPUYHO.
O6patnTech B cneunanbHbI MYHKT cbopa 0TX0[O0B AJs YTUAM3aLUN YCTPOWCTBA.

E BHecuTe cBOW BKNag B cOXpaHeHne oKpy»atoLen cpeabi!

YcTpaHeHue HeucnpaBHocTel / YacTble BONpOChl

HEMCNPABHOCTU BO3MOMHbIE NMPU4YNHDI CNocob YCTPAHEHUA

rlpOllI/ICTI/ITe BOB,ElyLIJHbIIh KaHan

3acopeH BO3AyLUHbIN KaHan HacaaKn
(CM. HCTPYKLMIO MO 3KCUTyaTaumm)

YCTpOIICTBO BCacbiBaeT Hacapka HeHaaeXHO 3aKpenseHa Ha Y6egutech, uTo Hacaaka
Xy?Ke, M3[aeT LWyM 1 CBIACT. BCaCbIBaOLLEN TPYOKe 3aKpenseHa HagexXHo
Mycop nagaet o6patHo 3aHOBO COeauHNTE rMBKYI0 TPYOKY
Ha non OTcoeavHMnach rmbkasn TpybKa HacagKu .
. ycTpoiicTea
MOHMKeHNEe MOLLHOCTY Ha YPOBHE M3yunTe npasuna no TexHuke
nbinecoca 6e30nacHoOCTM

MNMepropmnyeckn nepeBogmuTe pblyar
CnnWKOM BbICOKMI pacxog Boabl B NONOXeHNe

«3a4epKHyTan Kannsa»
MoBepXHOCTb CINLLKOM

BNa)kHas O6paTnTech B Hal oTaen
EmMKOCTb Ans Bogbl NpoTeKkaeT
NocnenpoaaxHoro 06cyXrnBaHus

Tpanka pasmokna OTOXMUTE TPAMKY




HEUCMPABHOCTU

BO3MOHbIE MPUYUHDI

CNMocCob YCTPAHEHUA

MNoBepxHOCTb
He[JoOCTaTOUHO BIaXKHas

EMKOCTb ana Bofbl nycTa

HanonHute emkocTb BOgOW

Pbivar HaxoanTCA B NMOJTOXKEHUN
«3a4epKHyTasa Kanna»

I'IepeBe,que pblyar B noJioxXeHne
«Kanna»

TpAnka He cMoYeHa nepea Havyanom
paboTbl

Mepep KaxabiMm nCNonb3oBaHNeEM
cnerka cmaumBanTe cand)eTKy

3acopeHa cuctema pacnpegeneHus
BOAbI

HanonHute emkocTb aAnA
BOJbl XONOAHbBIM PacTBOPOM
CMMPTOBOrO YKCYCa, NepeBeanTe
pblyar B MONOXKEHMNEe «Kanss» n
MOJTHOCTbIO CeliTe CoaepX rmoe
B KaHanusauuio. B cnyuae
CcoXpaHeHusa NpobnemMbl
06paTnTECh B Halll OTAEN
NoCNIENPOAANKHOIO 06CYKMBaHWS.

YCTPOMCTBO NAOXO YNCTUT
NoBepPXHOCTb

TpAnka 3arpAsHeHa

OuncTnTe TPANKY

BopcucTble rpe6HY 3arpsA3HeHb

OuncTnTE BOPCUCTBIE TPEOHN

MNMoBepxHOCTb NoLapanaHa

Hacapgka ncnonb3yetcs 6e3 TpsAnku

Bcerpa ncnonb3synte Hacagky
BMecTe C eMKOCTbIO ANA BOAbI 1
TPANKOW

B ycTpoiicTBe 3acTpAn NOCTOPOHHMIA
npeamet

Mounctute ycTponcTso
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